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Read these instructions carefully before using the device
and keep them for future reference.

Important safeguards: This device can be used by
children aged at least 8 years and by people with
reduced physical, sensory or mental capacities
or lacking in experience or knowledge, if they are
properly supervised or if instructions relating to the use
of the appliance in complete safety have been given to
them and if the risks involved have been apprehended.
Children should not play with the device. Cleaning and
user maintenance shall not be carried out by children
without supervision.

QOutdoor use (waterproof IP44). Keep out of reach
of children.

Never put your ear on the device when it is active.
The device is intended for use on the private property
of the user. Since the sounds of the device are audible,
it is recommended to install the device more than
20 meters from a place that could disturb your
neighbors if there is no obstacle between you.

In the event of a storm or prolonged rain, store the
device to avoid any damage.

Operation: The device repels birds (pigeons, crows,
magpies, seagulls, gulls, starlings...). It combines
menacing noises (screams of predators/raptors, rifle
shots, barking dogs) and LED light flashes. Panicked
by these sounds, the birds feel a danger pushing them
to leave the premises. High intensity LEDs increase
the feeling of panic and make the device effective
against other pests, such as small rodents, rabbits,
squirrels... The device immediately repels the birds
present, however changes in the birds' habits take quite
a long time, the latter will tend to return so allow a few
weeks for optimal results. For greater efficiency,
menacing noises are emitted randomly. The device thus
protects an area up to 400 m? (orchards, vegetable
gardens...).

About sound waves: They bounce off smooth surfaces
but are absorbed by soft materials such as plants. Sound
waves do not pass through walls, trees or objects.

Power supply: The device is powered by 4 AA 1.2 V
rechargeable  batteries  (included)  which  are
automatically recharged by the photovoltaic panel.

To install the batteries:

Ensure the device is switched off (OFF position).

Open the device cover.

Insert the batteries and close the cover.

Notes: Batteries must be inserted respecting the
polarities indicated on the device. Non-rechargeable
batteries should not be recharged. Different types of
batteries or new and used batteries should not be
mixed. Used batteries must be removed from the device
and returned to the point of sale where they were
purchased to enter the recycling system or deposited
in the recycling center. If the device will not be used
fora long time, the batteries should be removed.
The supply terminals must not be short-circuited.

2 operating modes:

FIXED: The indicator light is flashing red, sounds and
flashes are emitted for 40 seconds at predefined
intervals. The potentiometer allows you to determine
a time interval between 4 and 25 minutes. The device
has an automatic brightness detection function; when
the light starts to fade (in the evening), the device stops
working. In fact, most birds are not active in the evening.
To turn off the device, turn the button to OFF.

AUTO: The indicator light is steady red, the motion
sensor located on the front of the device triggers the
emission of sounds and flashes as soon as it detects
the presence of pests. It runs for 40 seconds when
an intruder is detected, then starts a new cycle of
40 seconds if the intruder is still detected. The motion
sensor has a detection angle of approximately 120°
and a maximum detection range of 10 meters.
The volume can be preset using the “Volume” button.
The effectiveness of the device is greatest when the
volume is set to maximum.

Installation and settings:

1. Secure the device with screws to a pole, wall, tree
or other support. Point the speaker in the air towards
the area to be protected.

2. Select FIXED or AUTO operating mode.

3. Adjust the volume.

4. For FIXED mode only, set the desired time interval
between sound emissions.

Itis recommended to install the device at a height of 1 m
to 1.5 m, where pests are detected (usually nests).
Do not place the device facing trees, branches, roofs...
This could block the motion sensor and significantly
reduce the effectiveness of the device. Furthermore,
position the scarer in a location that limits the effects
of natural elements on the device (water, snow, heat
and direct UV radiation from the sun).

Let the device running continuously during the day.

To protect a large area, or if the foliage in the area to be
protected is dense, several devices may be necessary.
If no effectiveness is observed after several weeks
of use, change the location of the device.

Maintenance: Turn off the device and clean it with a dry
cloth. Clean the solar sensor screen regularly with a soft
cloth.

Technical data:

Power supply: solar panel with 4 AA 1.2 V rechargeable
batteries.

Maximum power consumption: 1.8 W.

Sound frequencies: 0.6-5 kHz sinusoidal.

Sound levels: 80-120 dB.

Motion sensor range: 10 m, angle: 120°.

Recycling: This device and its batteries should be
recycled. Do not throw in household waste; bring them
back to the point of sale where they were purchased
to enter the recycling system or drop them off at the
recycling center.
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Diese Anweisungen vor dem Gebrauch des Gerats
aufmerksam lesen und fiir spateres Nachschlagen
aufbewahren.

Wichtige Informationen: Dieses Gerdt kann von
Kindern ab 8 Jahren benutzt werden und von Personen
mit  korperlichen, sensorischen oder geistigen
Beeintrdchtigungen oder von Menschen ohne Erfahrung
oder Kenntnis, sofern sie hinreichend beaufsichtigt
werden oder wenn sie Hinweise zur sicheren Benutzung
des Geréts erhalten haben und ihnen die mdglichen
Risiken bekannt sind. Kinder dirfen mit diesem Geréat
nicht spielen. Reinigung und Wartung durch den
Benutzer dirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefiihrt werden.

Gebrauch im AuBenbereich (Gerdt dicht gemaR 1P44).
AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Niemals das Ohr direkt an das Gerét halten, wenn dieses
in Betrieb ist. Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch auf
dem eigenen Privatgrundstiick vorgesehen. Da die Téne
des Gerats horbar sind, empfiehlt es sich, das Gerat
in Uber 20 Meter Entfernung eines Ortes aufzustellen,
an dem lhre Nachbarn gestort werden konnten, falls Sie
kein Hindernis trennt.

Das Gerdt bei Sturm oder ldngeren Niederschldgen
wegraumen, um Schaden zu vermeiden.

Funktionsweise: Das Gerdt vertreibt Vogel (Tauben,
Krahen, Mdwen, Elstern, Stare ..). Es kombiniert
bedrohliche Gerdusche (Raubtier- bzw. Raubvogellaute,
Gewehrschiisse, Hundebellen) mit LED-Lichtblitzen.
Die Vogel geraten durch diese Tone in Panik und
empfinden eine Gefahr, die sie dazu treibt, den Ort
zu verlassen. Die extrem starken LEDs verstdrken das
Panikgefiihl und machen das Gerat auch gegen andere
Schadlinge wirksam, z. B. kleine Nagetiere, Kaninchen,
Eichhérnchen usw. Das Gerdt vertreibt anwesende
Vogel umgehend, allerdings dauert es eine Weile,
bis sich die Gewohnheiten der Vdgel &ndern, sodass
sie dazu neigen werden, wiederzukommen. Rechnen Sie
mit einigen Wochen, bis sich ein optimales Ergebnis
einstellt. Um die Wirkung zu erhéhen, werden die
bedrohlichen Gerdusche in zufélliger Reihenfolge
abgegeben. Das Gerit schiitzt somit eine Flache von bis
zu 400 m? (Obst- und Gemiisegérten ...).

Uber Schallwellen: Sie prallen an glatten Oberflachen
ab, werden jedoch von weichen Materialien wie Pflanzen
absorbiert. Schallwellen kénnen weder Wénde noch
Béume noch Gegensténde durchdringen.

Stromversorgung: Das Gerdt wird von 4 wieder-
aufladbaren Batterien AA 1,2 V (im Lieferumfang
enthalten) versorgt, die automatisch durch das Solarpanel
aufgeladen werden.

Zum Einlegen der Batterien:

Stellen Sie sicher, dass das Gerdt ausgeschaltet ist
(Stellung OFF).

(Offnen Sie den Deckel des Gerits.

Legen Sie die Batterien ein und schlieRen Sie den Deckel
wieder.

Anmerkungen: Beim Einlegen der Batterien muss die auf
dem Gerédt angegebene Polaritat beachtet werden. Nicht
aufladbare Batterien diirfen nicht aufgeladen werden.
Verschiedene Batteriearten oder neue und verbrauchte
Batterien dirfen nicht vermischt werden. Verbrauchte
Batterien miissen aus dem Gerét entfernt und zur
Verkaufsstelle zuriickgebracht werden, wo sie gekauft
wurden, damit sie recycelt oder auf einer Miilldeponie
entsorgt werden. Wenn das Gerét eine langere Zeit lang
nicht benutzt wird, sollten die Batterien entfernt werden.
Die Anschlusspole diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

2 Betriebsarten:

FEST: Die Kontrollleuchte ist rot blinkend, die Téne und
Blitze werden 40 Sekunden lang in vordefinierten
Abstdnden ausgegeben. Mit dem Potenziometer kdnnen
Sie ein Zeitfenster zwischen 4 und 25 Minuten festlegen.
Das Gerat verfiigt tiber eine automatische Funktion zur
Helligkeitserkennung. Wenn das Licht schwécher wird
(abends), stellt das Gerat den Betrieb ein. Die meisten
Vogel sind namlich abends nicht aktiv. Um das Gerit
auszuschalten, stellen Sie den Schalter auf OFF.
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AUTO: Die Kontrollleuchte leuchtet dauerhaft rot, der
Bewegungssensor an der Vorderseite des Gerats [6st
die Abgabe von Tdnen und Blitzen aus, sobald er die
Anwesenheit von Schddlingen erkennt. Es lduft
40 Sekunden lang, wenn ein Eindringling erkannt wird,
und beginnt dann einen neuen 40-Sekunden-Zyklus,
wenn der Eindringling immer noch erkannt wird.
Der Bewegungssensor hat einen Erfassungswinkel von
ca. 120° und eine maximale Erfassungsreichweite von
10 Metern. Die Lautstérke kann mithilfe des Schalters
"Lautstérke" voreingestellt werden. Die Wirkung des
Gerdts ist am hochsten, wenn die Lautstirke auf
Maximum eingestellt ist.

Einrichtung und Einstellungen:

1. Befestigen Sie das Gerédt mit Schrauben an einem
Pfosten, einer Mauer, einem Baum oder einem anderen
Trager. Richten Sie den Lautsprecher in die Luft
in Richtung des zu schiitzenden Bereichs.

2. Wahlen Sie die Betriebsart FEST oder AUTO.

3. Stellen Sie die Lautstarke ein.

4. Stellen Sie nur bei die Betriebsart FEST das
gewiinschte Zeitfenster zwischen den Tonabgaben ein.
Es empfiehlt sich, das Gerat in einer Hohe von 1 m bis
1,5 m anzubringen, wo die Schadlinge entdeckt werden
(meist Nester). Stellen Sie das Gerét nicht vor Bdumen,
Asten, Dichern usw. auf, da dies den Bewegungssensor
blockieren und die Wirkung des Geréts erheblich
beeintrachtigen konnte. Stellen Sie auRerdem den
Vogelschreck an einem Ort auf, der die Auswirkungen
der natiirlichen Elemente auf das Gerdt begrenzt
(Wasser, Schnee, Hitze und direkte UV-Strahlung der
Sonne).

Lassen Sie das Gerét tagsiiber permanent in Betrieb.
Zum Schutz groRerer Flachen oder bei einem dichten
Laubwerk im zu schiitzenden Bereich kénnen mehrere
Gerate notwendig sein.

Wenn nach mehrwdchigem Gebrauch keine Wirksamkeit
festgestellt wird, &ndern Sie den Standort des Geréts.

Instandhaltung: Schalten Sie das Gerdt aus und
reinigen Sie es mit einem trockenen Tuch. Reinigen Sie
die Solarzelle auRen regelmdRig mit einem weichen
Tuch.

Technische Daten:

Elektrische Energieversorgung: Solarpanel mit 4 wieder-
aufladbaren Batterien AA 1,2 V.

Maximaler elektrischer Energieverbrauch: 1,8 W.
Tonfrequenzen: 0,6-5 kHz sinusférmig.

Gerauschpegel: 85-120 dB.

Reichweite des Bewegungssensors: 10 m, Winkel: 120°.

Recycling: Dieses Gerdt und seine Batterien miissen
recycelt werden. Nicht in den Hausmill werfen, zur
Verkaufsstelle zuriickbringen, wo sie gekauft wurden,

damit sie in den Recycling-Kreislauf eintreten oder auf
einer Miilldeponie entsorgen.
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Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar
el aparato y consérvelas para su consulta posterior.

Informacion importante: Este aparato pueden utilizarlo
nifios a partir de 8 afios de edad y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas
0 sin experiencia o0 conocimientos, siempre que estén
bajo una supervision adecuada o hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro del aparato
y explicaciones sobre los riesgos que comporta.
No debe permitirse que los nifios jueguen con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario
no deben realizarlos nifios sin supervision.

Uso en exteriores (dispositivo impermeable 1P44).
Mantener fuera del alcance de los nifios.

No pegar nunca la oreja al aparato si estd activo.
El aparato esta pensado para utilizarse en la propiedad
privada del usuario. Los sonidos del dispositivo son
audibles de modo que es recomendable instalarlo a mas
de 20 metros de donde puedan molestar al vecindario
si no hay obstéaculos intermedios de separacion.

En caso de tormenta o largos periodos de lluvia, guardar
el aparato para evitar su deterioro.

Funcionamiento: El dispositivo ahuyenta pajaros
(palomas, cuervos, gaviotas, urracas, estorninos, etc.).
Combina sonidos amenazantes (gritos de depredadores/
rapaces, disparos de rifle, ladridos de perros)
y destellos luminosos LED. Asustadas por los sonidos,
las aves sienten un peligro que las obliga a huir.
Los LED de alta intensidad aumentan la sensacion
de pénico y hacen que el dispositivo sea eficaz contra
otras plagas, como pequefios roedores, conejos,
ardillas, etc. El dispositivo ahuyenta las aves presentes
inmediatamente, sin embargo, como las aves tardan
en cambiar de costumbres, tenderéan a regresar, asi que
espere unas semanas para obtener resultados 6ptimos.
Para una mayor eficacia, los sonidos amenazantes se
emiten de forma aleatoria. El dispositivo protege asi una
superficie de hasta 400 m? (viveros, huertas, etc.).

Acerca de las ondas sonoras: Rebotan en las
superficies lisas pero son absorbidas por los materiales
blandos como las plantas. Las ondas sonoras no
atraviesan ni paredes, ni arboles ni objetos.

Alimentacion: El dispositivo funciona con 4 pilas
recargables AA de 1,2 V (incluidas) que se recargan
automaticamente mediante el panel fotovoltaico.

Para instalar las pilas:

Asegirese de que el dispositivo esté apagado
(posicion OFF).

Abra la tapa del dispositivo.

Coloque las pilas y cierre la tapa.

Observaciones: Las pilas deben colocarse respetando
la polaridad indicada. Las pilas no recargables no
se pueden cargar. No mezclar pilas de diferente tipo
ni las pilas nuevas y las usadas. Sacar las pilas usadas
del aparato y llevarlas al punto de venta donde se
compraron o llevarlas a un punto limpio a fin de que
sean recicladas. Si el dispositivo no se va a utilizar
durante mucho tiempo, conviene retirar las pilas. Los
bornes de alimentacion no deben ser cortocircuitados.

Dos modos de funcionamiento:

FIJO: La luz indicadora parpadea en rojo, se emiten
sonidos y destellos durante 40 segundos a intervalos
preestablecidos. El potenciémetro permite fijar un
intervalo de tiempo de entre 4 y 25 minutos.
El dispositivo tiene una funcion de deteccién automatica
de luminosidad: deja de funcionar cuando empieza
a bajar la luz al atardecer. De hecho, la mayoria de aves
no esta activa por la noche. Para apagar el dispositivo,
gire el boton a OFF.

AUTO: La luz indicadora es roja fija, el sensor de
movimiento ubicado en la parte frontal del dispositivo
activa la emision de sonidos y parpadea tan pronto como
detecta la presencia de plagas. Funciona durante 40
segundos cuando detecta un intruso y luego comienza
un nuevo ciclo de 40 segundos si sigue detectandolo.
El sensor de movimiento tiene un angulo de deteccion
de aproximadamente 120° y un alcance maximo de
deteccion de 10 metros. El volumen se puede preestab-
lecer usando el boton "Volumen". La eficacia del
dispositivo es mayor cuando el volumen esta al maximo.

Instalacion y ajustes:

1. Fije el dispositivo con tornillos a un poste, pared, arbol
u otro soporte. Apunte el altavoz en el aire hacia el area
a proteger.

2. Seleccione el modo de funcionamiento FIJO o AUTO.
3. Ajustar el volumen.

4. Solo en el modo FIJO: configure la frecuencia
deseada entre sonidos.

Es recomendable instalar el dispositivo a una altura de
1- 1,5 metros, donde se detecten plagas (generalmente
nidos). No coloque el dispositivo frente a arboles,
ramas, tejados, etc. Se podria bloquear el sensor de
movimiento y reducir considerablemente su eficacia.
Coloque el dispositivo ahuyentador en un lugar que
limite la accién de la intemperie (agua, nieve, calor
y radiacion ultravioleta directa del sol).

Dejar funcionar el aparato durante todo el dia.

Para cubrir una superficie grande o si la vegetacion
de la zona es densa, tal vez hagan falta varios aparatos.
Si no se observa resultados después de varias semanas
de uso, cambie la ubicacion del dispositivo.

Mantenimiento: Apague el dispositivo y limpielo con un
pafio seco. Limpie periédicamente la pantalla del panel
solar con un pafio suave.

Datos técnicos:

Fuente de alimentacion: panel solar con 4 pilas
recargables AA de 1,2 V.

Consumo méaximo de energia: 1,8 W.

Frecuencias acusticas: 0,6-5 kHz sinusoidales.

Nivel acustico: 85-120 dB.

Alcance del sensor de movimiento: 10 metros, angulo:
120°.

Reciclaje: Este dispositivo y sus baterias deben
reciclarse. No tirarlos a la basura doméstica; devolverlos
al punto de venta donde se compraron o llevarlos
a un punto limpio para su reciclaje.
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Leggere con attenzione le presenti istruzioni prima
di utilizzare I'apparecchio e conservarle per un futuro
riferimento.

Informazioni importanti: questo apparecchio puo
essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni
e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali oppure prive di esperienza o conoscenza,
esclusivamente se correttamente sorvegliati o istruiti
sull'uso dell'apparecchio in tutta sicurezza e dopo avere
compreso i rischi connessi. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
spettanti allutente non devono essere effettuate
da bambini senza sorveglianza.

Uso esterno (apparecchio impermeabile IP44). Tenere
lontano dalla portata dei bambini.

Non tenere mai I'orecchio a contatto con I'apparecchio
quando € attivo. L’apparecchio & previsto per un utilizzo
nella proprieta privata dell'utilizzatore. Poiché i suoni
emessi dall’apparecchio sono udibili, si consiglia
di installare I'apparecchio a piu di 20 metri dalla zona
in cui potrebbe essere fonte di disturbo per i vicini
se non ¢ presente alcuna barriera di separazione.

In caso di tempesta o prolungati periodi di pioggia,
riporre I'apparecchio onde evitare danneggiamenti.
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Funzionamento: [I'apparecchio allontana gli uccelli
(piccioni, corvi, gabbiani, gazze, gavine, storni, ecc.).
Combina rumori minacciosi (versi di predatori/rapaci,
colpi di carabina, abbaiare di cani) e lampi di luce LED.
Spaventati da questi suoni, gli uccelli percepiscono un
pericolo che li spinge ad allontanarsi. | LED ad alta
intensita aumentano la sensazione di panico e rendono
I'apparecchio efficace contro altri animali molesti, come
piccoli roditori, conigli, scoiattoli, ecc. L’apparecchio
respinge immediatamente gli uccelli presenti, tuttavia
poiché un cambiamento delle loro abitudini richiede
tempo tenderanno a tornare ed & dunque necessario
attendere alcune settimane per ottenere risultati ottimali.
Per una maggiore efficacia, i rumori minacciosi vengono
emessi in modo casuale. L’apparecchio protegge cosi
una superficie fino a 400 m? (frutteti, orti, ecc.).

Informazioni sulle onde sonore: rimbalzano sulle
superfici lisce ma sono assorbite dai materiali morbidi
come le piante. Le onde sonore non attraversano
né muri, né alberi, né oggetti.

Alimentazione: I'apparecchio & alimentato da 4 pile
ricaricabili AA da 1,2 V (incluse) che vengono ricaricate
automaticamente dal pannello fotovoltaico.

Per installare le pile:

assicurarsi che 'apparecchio sia spento (posizione OFF).
Aprire il coperchio dell’apparecchio.

Inserire le pile e chiudere il coperchio.

Note: le pile devono essere inserite rispettando la
polarita indicata sull’apparecchio. Le pile non ricaricabili
non devono essere ricaricate. Tipi diversi di pile o le pile
nuove e usate non devono essere mischiati. Le pile
usate devono essere rimosse dall’apparecchio e portate
al punto vendita presso il quale sono state acquistate
per accedere al sistema di riciclaggio o alla discarica.
Se I'apparecchio non viene utilizzato per un lungo
periodo di tempo, & opportuno rimuovere le pile.
| morsetti di alimentazione non devono essere messi
in cortocircuito.

2 modalita di funzionamento:

FISSO: la spia lampeggia in rosso, vengono emessi
suoni e lampeggi per 40 secondi a intervalli
preimpostati. Il potenziometro permette di determinare
un intervallo di tempo compreso tra 4 e 25 minuti.
L’apparecchio dispone di una funzione di rilevamento
automatico della luminosita; quando la luce inizia ad
affievolirsi (la sera), I'apparecchio smette di funzionare.
Di sera, infatti, la maggior parte degli uccelli non ¢ attiva.
Per arrestare I'apparecchio, ruotare il pulsante su OFF.
AUTO: la spia & rossa fissa, il sensore di movimento
situato sulla parte anteriore dell’apparecchio attiva
I'emissione di suoni e lampeggi non appena rileva
la presenza di animali molesti. Funziona per 40 secondi
quando viene rilevato un intruso, quindi si riavvia

conunnuovo ciclo di 40 secondi se lintruso
viene ancora rilevato. Il sensore di movimento ha un
angolo dirilevamento di circa 120° e una portata
di rilevamento massima di 10 metri. I volume pud
essere preimpostato utilizzando il pulsante “Volume”.
L'efficacia dell’apparecchio € maggiore quando il volume
€ impostato al massimo.

Installazione e regolazioni:

1. Fissare I'apparecchio con delle viti a un palo, un muro,
un albero o un altro supporto. Orientare I'altoparlante
in aria verso la zona da proteggere.

2. Selezionare la modalita di funzionamento FISSO
0 AUTO.

3. Regolare il volume.

4. Solo per la modalita di funzionamento FISSO,
impostare l'intervallo di tempo desiderato tra le emissioni
sonore.

Si consiglia di installare I'apparecchio a un'altezza
compresa tra 1 m e 1,5 m, dove vengono rilevati gli
animali molesti (solitamente nidi). Non posizionare
I'apparecchio di fronte ad alberi, rami, tetti, ecc.
Cio potrebbe bloccare il sensore di movimento e ridurre
notevolmente I'efficacia  dell’apparecchio. Inoltre,
posizionare I'apparecchio in un luogo che limiti gli effetti
degli elementi naturali su di esso (acqua, neve, calore
e radiazioni UV dirette del sole).

Lasciare [l'apparecchio costantemente in funzione
durante la giornata.

Per proteggere una superficie di grandi dimensioni
oppure se il fogliame della zona da proteggere ¢ fitto,
potrebbero essere necessari pit apparecchi.

Se dopo varie settimane di utilizzo non si osserva alcuna
efficacia, cambiare la posizione dell'apparecchio.

Manutenzione: spegnere I'apparecchio e pulirlo con
un panno asciutto. Pulire regolarmente lo schermo
del sensore solare con un panno morbido.

Dati technici:

Alimentazione elettrica: pannello solare con 4 pile
ricaricabili AAda 1,2 V.

Massimo consumo elettrico: 1,8 W.

Frequenze sonore: 0,6-5 kHz sinusoidali.

Livelli sonori: 85-120 dB.

Portata del sensore di movimento: 10 m, angolo: 120°.

Riciclaggio: questo apparecchio e le sue pile devono
essere riciclati. Non gettare nei rifiuti domestici; portarli
al punto vendita presso il quale sono stati acquistati per
accedere al sistema di riciclaggio o smaltirli in discarica.
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Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken en bewaar ze zodat u ze op een
later tijdstip kunt raadplegen.

Belangrijke informatie: Dit apparaat mag gebruikt
worden door kinderen van 8 jaar of ouder en door
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of een gebrek aan kennis en ervaring, mits
naar behoren toezicht op hen wordt gehouden of zj
instructies hebben gekregen om het apparaat veilig
te gebruiken, en mits zij de desbetreffende risico's
goed hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet
zonder toezicht onderhouden of reinigen.

Voor gebruik buitenshuis (waterdicht IP44-apparaat).
Buiten bereik van kinderen houden.

Breng het apparaat niet te dicht in de buurt van uw oren
wanneer het is ingeschakeld. Het apparaat is uitsluitend
bestemd voor gebruik op het privéterrein van de
gebruiker. Aangezien het geluid van het apparaat
hoorbaar is, raden we u aan het apparaat op meer dan
20 meter van een plek die uw buren zou kunnen
hinderen te plaatsen, als er zich geen obstakels tussen
uw eigendom en dat van de buren bevinden.

Bij storm of aanhoudende regen het apparaat opbergen
om beschadiging te voorkomen.

Werking: Het apparaat weert vogels (duiven, kraaien,
meeuwen, eksters, meeuwen, spreeuwen, ...).
Het combineert dreigende geluiden (kreten van
roofdieren/roofvogels, geweerschoten, geblaf van
honden) en LED-lichtflitsen. Vogels worden nerveus van
het geluid en hebben het gevoel dat er gevaar heerst,
waardoor ze de plek verlaten. De LED's met hoge
intensiteit verhogen het paniekgevoel en maken het
apparaat effectief tegen ander ongedierte, zoals kleine
knaagdieren, konijnen, eekhoorns, enz. Het apparaat
weert aanwezige vogels onmiddellijk, maar vogels
hebben veel tijd nodig om hun gewoonten te
veranderen, dus u moet rekening houden met een paar
weken voor een optimaal resultaat. Voor de beste
efficiéntie worden de dreigende geluiden op willekeurige
wijze uitgezonden. Het apparaat beschermt een gebied
tot 400 m? (boomgaarden, moestuinen, ...).

Over geluidsgolven: De golven weerkaatsen tegen
gladde oppervlakken, maar worden geabsorbeerd door
zachte materialen, zoals planten. De geluidsgolven gaan
niet door muren, bomen en voorwerpen heen.

Stroom: Het apparaat wordt gevoed door 4 oplaadbare
AA-batterijen van 1,2 V (meegeleverd), die automatisch
worden opgeladen via het fotovoltaische paneel.

De batterijen installeren:

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld (OFF-stand).
Open de klep van het apparaat.

Plaats de batterijen en sluit de afdekking weer af.
Opmerkingen: De batterijen moeten worden geplaatst
volgens de op het apparaat aangegeven polariteit.
Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden
opgeladen. Er mogen geen verschillende soorten
batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen door elkaar
worden gebruikt. De gebruikte batterijen moeten
worden verwijderd uit het apparaat en naar het
verkooppunt waar ze zijn gekocht worden teruggebracht
om in het recyclingsysteem te worden opgenomen,
of naar een recyclingcentrum worden gebracht. Als het
apparaat gedurende lange tijd niet wordt gebruikt,
moeten de batterijen worden verwijderd. De voedings-
aansluitingen mogen niet worden kortgesloten.

2 bedrijfsmodi:

VAST: Het indicatielampje knippert rood en er klinken
geluiden en flitsen gedurende 40 seconden met vooraf
ingestelde intervallen. Met de potentiometer kan een
tijdsinterval tussen 4 en 25 minuten worden ingesteld.
Het apparaat heeft een automatische helderheids-
detectie; wanneer het licht begint te vervagen
('s avonds), stopt het apparaat met werken. De meeste
vogels zijn 's avonds niet actief. Zet de knop op OFF
om het apparaat uit te schakelen.

AUTO: Het indicatielampje is constant rood en
de bewegingssensor aan de voorkant van het apparaat
maakt geluid en knippert zodra de aanwezigheid
van ongedierte gedetecteerd wordt. Het apparaat werkt
40 seconden wanneer een indringer wordt gedetecteerd
en start dan een nieuwe cyclus van 40 seconden als de
indringer nog steeds wordt gedetecteerd. De bewegings-
sensor heeft een detectiechoek van ongeveer 120° en
een maximaal detectiebereik van 10 meter. Het volume
kan vooraf worden ingesteld met de knop "Volume".
Het apparaat is het efficiéntst als het volume op
maximaal staat.

Installatie en instellingen:

1. Bevestig het apparaat met schroeven aan een paal,
muur, boom of andere steun. Richt de luidspreker in de
lucht in de richting van het te beschermen gebied.

2. Selecteer de werkingsmodus VAST of AUTO.

3. Regel het volume.

4. Stel alleen voor de VAST-modus het gewenste
tijdsinterval tussen de geluidsuitzendingen in.

Het is aan te raden om het apparaat te installeren op een
hoogte van 1 m tot 1,5 m, waar ongedierte wordt
gedetecteerd (meestal nesten). Plaats het apparaat
niet tegenover bomen, takken, daken, enz. Dit kan de
bewegingssensor blokkeren en de efficiéntie van het
apparaat aanzienlijk verminderen. Plaats het afschrik-
middel bovendien op een plek die de effecten van
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natuurlijke elementen op het apparaat beperkt (water,
sneeuw, hitte en directe UV-straling van de zon).

Houd het apparaat tijdens de dag permanent
ingeschakeld.

Als u een groot oppervlak wil beveiligen, of als er dichte
begroeiing is in het te beschermen gebied, moet
u meerdere apparaten gebruiken.

Als er na enkele weken gebruik geen effect wordt
waargenomen, verander dan de locatie van het apparaat.

Onderhoud: Schakel het apparaat uit en maak het
schoon met een droge doek. Reinig het scherm van
de zonnesensor regelmatig met een zachte doek.

Technische gegevens:

Stroomvoorziening: zonnepaneel met 4 oplaadbare
AA-batterijen van 1,2 V.

Maximaal stroomverbruik: 1,8 W.

Geluidsfrequenties: 0,6-5 kHz sinusgolven.
Geluidsniveaus: 85-120 dB.

Bereik van de bewegingssensor: 10 m, hoek: 120°.

Recycling: Dit apparaat en de batterijen moeten worden
gerecycled. Gooi ze niet bij het huisvuil. Breng ze terug
naar het verkooppunt waar ze zijn gekocht om in het
recyclingsysteem te worden opgenomen, of breng
ze naar een recyclingcentrum.

)¢

FR

Lire attentivement ces instructions avant d'utiliser
I'appareil et les conserver pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement.

Informations importantes : Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants 4gés d’au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont correctement
surveillé(e)s ou si des instructions relatives a I'utilisation
de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si
les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants
ne doivent pas jouer avec lappareil. Le nettoyage
et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

Usage extérieur (appareil étanche 1P44). Tenir hors
de portée des enfants.

Ne jamais coller I'oreille sur I'appareil lorsque celui-ci est
actif. L’appareil est prévu pour un usage sur la propriété
privée de [l'utilisateur. Les sons de l'appareil étant
audibles, il est recommandé d'installer I'appareil & plus

de 20 métres d’'un endroit qui pourrait géner vos voisins
si aucun obstacle ne vous sépare.

En cas de tempéte, ou de périodes prolongées de pluie,
ranger I'appareil afin d’éviter toute détérioration.

Fonctionnement : L’appareil repousse les oiseaux
(pigeons, corbeaux, mouettes, pies, goélands,
étourneaux...). Il combine des bruits menagants (cris
de prédateurs/rapaces, tirs de carabine, aboiements
de chiens) et des flashs lumineux LED. Paniqués par ces
sons, les oiseaux ressentent un danger les poussant
a quitter les lieux. Les LED a haute intensité augmentent
le sentiment de panique et rendent I'appareil efficace
contre d’autres nuisibles, comme les petits rongeurs,
les lapins, les écureuils... L'appareil repousse les
oiseaux présents immédiatement, en revanche les
changements d’habitude des oiseaux sont assez longs,
ces derniers vont avoir tendance a revenir donc compter
quelques semaines pour un résultat optimal. Pour une
meilleure efficacité, les bruits menagants sont émis
de fagon aléatoire. L’appareil protége ainsi une surface
allant jusqu’a 400 m? (vergers, potagers...).

A propos des ondes sonores : Elles rebondissent contre
les surfaces lisses, mais sont absorbées par les
matériaux mous tels que les plantes. Les ondes sonores
ne traversent pas les murs ni les arbres, ni les objets.

Alimentation : L’appareil est alimenté par 4 piles
rechargeables AA 1,2 V (incluses) qui sont rechargées
automatiquement par le panneau photovoltaique.

Pour installer les piles :

S'assurer que I'appareil est bien éteint (position OFF).
Ouvrir le couvercle de I'appareil.

Placer les piles et refermer le couvercle.

Remarques : Les piles doivent étre insérées en respectant
les polarités indiquées sur I'appareil. Les piles non
rechargeables ne doivent pas étre rechargées.
Les différents types de piles ou les piles neuves
et usagées ne doivent pas étre mélangés. Les piles
usagées doivent étre retirées de I'appareil et rapportées
au point de vente ou elles ont été achetées pour entrer
dans le systeme de recyclage ou déposées en déchetterie.
Si 'appareil n’est pas utilisé pendant une longue période,
il convient de retirer les piles. Les bornes d’alimentation
ne doivent pas étre court-circuitées.

2 modes de fonctionnement :

FIXE : Le voyant lumineux est rouge clignotant, les sons et
les flashs sont émis pendant 40 secondes a des intervalles
prédéfinis. Le potentiometre permet de déterminer un
intervalle de temps entre 4 et 25 minutes. L’appareil
dispose d’une fonction automatique de détection
de luminosité ; lorsque la lumiére commence a baisser
(le soir), I'appareil cesse de fonctionner. En effet,

la plupart des oiseaux ne sont pas actifs le soir. Pour
arréter 'appareil, placer le bouton sur OFF.

AUTO : Le voyant lumineux est rouge fixe, le capteur
de mouvements situé a I'avant de I'appareil déclenche
I'émission de sons et de flashs dés qu'il détecte
la présence de nuisibles. Il fonctionne 40 secondes lors
de la détection d’un intrus puis repart sur un nouveau
cycle de 40 secondes si l'intrus est toujours détecteé.
Le capteur de mouvements possede un angle de
détection d’environ 120° et une portée de détection
maximale de 10 metres. Le volume peut étre prédéfini
a l'aide du bouton « Volume ». L’efficacité de I'appareil
est maximale lorsque le volume est réglé au maximum.

Installation et réglages :

1. Fixer I'appareil avec des vis sur un poteau, un mur,
un arbre ou un autre support. Orienter le haut-parleur
en lair vers la zone a protéger.

2. Sélectionner le mode de fonctionnement FIXE
ou AUTO.

3. Régler le volume.

4. Uniquement pour le mode FIXE, régler lintervalle
de temps souhaité entre les émissions sonores.

Il est conseillé d’installer I'appareil a une hauteur de 1 m
a 1,5 m, ou les nuisibles sont détectés (généralement
les nids). Ne pas placer I'appareil face a des arbres,
des branches, des toits... Cela risquerait de bloquer le
capteur de mouvements et de réduire considérablement
I'efficacité de [Iappareil. Par ailleurs, positionner
I'effaroucheur & un endroit limitant les effets des
éléments naturels sur I'appareil (eau, neige, chaleur
et rayonnement U.V. direct du soleil).

Laisser 'appareil fonctionner en permanence la journée.
Pour protéger une grande surface, ou si le feuillage de
la zone & protéger est dense, plusieurs appareils
peuvent étre nécessaires.

Si aucune efficacité n’est constatée aprés plusieurs
semaines d'utilisation, changer I'emplacement de
I'appareil.

Maintenance : Eteindre I'appareil et le nettoyer avec un
chiffon sec. Nettoyer réguliérement I'écran du capteur
solaire avec un chiffon doux.

Données techniques :

Alimentation électrique : panneau solaire avec 4 piles
rechargeables AA 1,2 V.

Consommation électrique maximale : 1,8 W.
Fréquences sonores : 0,6-5 kHz sinusoidales.

Niveaux sonores : 85-120 dB.

Portée du capteur de mouvements : 10 m, angle : 120°.

Recyclage : Cet appareil et ses piles doivent étre
recyclés. Ne pas jeter dans les ordures ménageres ; les
rapporter au point de vente ou ils ont été achetés pour

entrer dans le systéme de recyclage ou les déposer
en déchetterie.

o4
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A készlilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket
az utasitasokat, és 6rizze meg a kés6bbi megtekintés
érdekében.

Fontos informaciok: 8 évnél id6sebb gyermekek és
olyan személyek, akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességei korlatozottak, illetve akik nem rendelkeznek
a szilkséges tapasztalattal vagy ismeretekkel a késziilék
hasznélatara vonatkozéan, a késziiléket megfeleld
felligyelet mellett vagy a késziilék teljes biztonsaggal
torténd hasznalatara vonatkozé utasitdsok megismerése
és afelmeriild kockdzatok tudomasulvétele esetén
hasznélhatjak. Ne hagyja, hogy a gyermekek jatsszanak
a késziilékkel. A felhasznalo altali tisztitast és karbantartast
felligyelet nélkiil nem végezhetik gyermekek.

Kiiltéri hasznalat (IP44 vizallo késziilék). Gyermekektdl
elzarva tartando.

Soha ne helyezze a fiilét a késziilékre, amikor az aktiv.
A késziilék kizardlag a felhasznaldja maganteriiletén valé
hasznélatra szolgal. Mivel a késziilék hangjai hallhatoak,
ajanlatos a késziiléket 20 méternél tavolabb telepiteni
az olyan helyektdl, ahol zavarhatja a szomszédokat,
ha nincs kozblilsg elvalasztd akadaly.

Vihar vagy er6sebb esdzés esetén a késziiléket
a karosodas megel6zése érdekében vigye be.

Miikodés: A késziilék elriasztja a madarakat (galambokat,
varjakat, sirdlyokat, szarkakat, seregélyeket stb.).
Fenyegetd hangokat (ragadozék/ragadozd6 madarak
kialtasai, puskaldvések, kutydk ugatdsa) és villogo
LED-es fényeket ad ki egyszerre. A madarak ezektdl
a hangoktél panikba esve veszélyt éreznek, ami arra
készteti 6ket, hogy elhagyjak a teriiletet. A nagy fényerej(i
LED-ek fokozzadk a panikérzetet, és a késziiléket mas
kéartevék, példaul kis ragcsalok, nyulak, mékusok stb.
ellen is hatékonnya teszik. A késziilék azonnal elriasztja
a jelenlévé madarakat, a madaraknal azonban hosszu
idébe telik, amig megvaltoztatjak szokasaikat, gyakran
visszatérnek, ezért az optimalis eredmény eléréséhez
néhany hetet kell miikddtetni. A nagyobb hatékonysag
érdekében  afenyeget6 hangok  véletlenszeriien
szo6lalnak meg. A késziilék legfeliebb 400 m*-es teriiletet
véd (gyiimolcsosok, veteményesek stb.).

A hanghullamokrol: A sima feliiletekrél visszaverddnek,
de apuha anyagok, példaul a ndvények elnyelik dket.
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A hanghulldmok nem hatolnak at a falakon, fakon vagy
targyakon.

Aramellatas: A késziiléket 4db 1,2 V-os AA elem
(tartozék) taplalja, amelyeket a fotovoltaikus panel
automatikusan feltolt.

Az elemek behelyezése:

Gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék ki van kapcsolva
(OFF (KI) &llas).

Nyissa ki a késziilék fedelét.

Helyezze be az elemeket és zarja vissza a fedelet.
Megjegyzés: Az elemeket a késziiléken feltiintetett
polaritdsnak megfeleléen kell behelyezni. A nem
UOjratolthetd elemeket tilos Ujratélteni. A kiildnbdz6
tipust elemek, illetve az Uj és a hasznalt elemek nem
keverhet6k. A hasznalt elemeket el kell tavolitani
a késziilékbdl és vissza kell vinni az értékesitési helyre,
ahol azokat megvasarolta, hogy bekeriiljienek az
Ujrahasznositd rendszerbe, vagy le kell adni egy
Ujrahasznositd kdzpontban. Ha a késziiléket hosszabb
ideig nem hasznalja, az elemeket ki kell venni.
A tapcsatlakozokat tilos rovidre zarni.

2 lizemmod :

FIXE: A jelzéfény pirosan villog, és el6re meghatarozott
idokdzonként 40 masodpercig hangok és villogasok
jelennek meg. A potenciométerrel 4 és 25 perc kozotti
id6intervallumot lehet beallitani. A késziilék automatikus
fényer6-érzékeld funkcioval rendelkezik; amikor a fény
kezd elhalvanyulni (este), a késziilék ledll. A legtdbb
madar este nem aktiv. A késziilék ledllitisahoz forditsa
a gombot OFF (KI) allasba.

AUTO: A jelzéfény allandd piros szinnel ég, a késziilék
elején talalhaté mozgasérzékel6 pedig hangot ad ki és
villog, amint kartevSk jelenlétét észleli. Behatold
észlelésekor 40 masodpercig miikddik, majd djabb
40 masodperces ciklust indit, ha a behatol6t tovabbra
is észleli. A mozgasérzékeld  érzékelési  szdge
korilbeliil 120°, maximalis érzékelési tartomanya pedig
10 méter. A hanger6 a ,Volume” (Hangerd) gomb
segitségével allithato. A késziilek akkor a leghatékonyabb,
ha a hanger6 maximalisra van dallitva.

Telepités és beallitasok:

1. Rogzitse a késziiléket egy oszlophoz, falhoz, fahoz
vagy mas tartészerkezethez csavarok segitségével.
A hangszorét iranyitsa a leveg6be a védendd teriilet
felé.

2. Valassza ki aFIXE (Rogztett) vagy az AUTO
lizemmadot.

3. Allitsa be a hangerét.

4. Kizarélag a FIXE (Rogzitett) lizemmoéd esetében:
allitsa be a hangatvitel kdzotti kivant idGintervallumot.
Célszer(i a késziiléket 1 m és 1,5 m kdzotti magassag-
ban felszerelni, ahol a kartevdket észlelik (altalaban itt
van a fészkiik). Ne helyezze a késziiléket fak, agak, tet6k

sth. elé, mert ezek blokkolhatjak a mozgasérzékeltt,
és jelent6sen csokkenthetik a késziilék hatékonysagat.
Ezenkivil a madarriasztét olyan helyre helyezze el,
amely korlatozza a természeti elemek (viz, hd, héség
és a nap kdzvetlen UV-sugarzasa) hatasat a késziilékre.
Hagyja a késziiléket folyamatosan miikddni a nap
24 6rajaban.

Nagyobb teriilet védelmére vagy ha a védeni kivant
terileten alombozat s(irli, szikség lehet tdbb
késziilékre is.

Ha tobb hetes hasznalat utan sem észlel hatast,
valtoztassa meg a késziilék helyét.

Karbantartas: kapcsolja ki a késziiléket, és széraz
ruhdval tisztitsa meg. Rendszeresen tisztitsa meg
a napérzékeld képernydjét puha ruhaval.

Miiszaki adatok:

Energiaellatas: napelem 4 db AA 1,2 V-os Ujratéltheté
elemmel.

Maximélis energiafogyasztas: 1,8 W.

Hangfrekvencia: 0,6-5 kHz szinuszos.

Zajszintek: 85-120 dB.

Mozgasérzékeld tartomanya: 10 m, sz6g: 120°.

Ujrahasznositas: Ezt a késziiléket és a hozza tartozo
elemeket Ujra kell hasznositani. Ne dobja a héztartasi
hulladékba; vigye vissza az értékesitési helyre, ahol
megvasarolta, hogy bekeriiljbn az Ujrahasznositd
rendszerbe, vagy adja le egy Ujrahasznosito kozpontban.

DK

Les denne brugervejledning grundigt igennem, inden
apparatet tages i brug, og opbevar den, sa den kan
leses igen pa et senere tidspunkt.

Vigtige informationer: Dette apparat kan bruges af barn
fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden,
hvis de er korrekt overvaget, eller hvis de har faet
instruktioner om sikker brug af apparatet og har forstaet
risiciene. Born mé ikke lege med apparatet. Rengering
og vedligeholdelse mé ikke udferes af bern uden opsyn.
Udenders brug (IP44 vandtet apparat). Opbevares
utilgengeligt for born.

Leeg aldrig eret mod apparatet, nar dette er aktiveret.
Dette apparat er beregnet til brug pa brugerens private
ejendom. Apparatets lyde er herbare, det anbefales
at installere apparatet mere end 20 meter fra et sted,
som kan genere dine naboer, hvis der ikke er nogen
forhindringer mellem jer.

| tilfelde af stormvejr eller lengere tids perioder med
regn, skal apparatet tages ud af brug og opbevares
for at undgé enhver beskadigelse af dette.

Funktionsmade: Apparatet frasteder fugle (duer, krager,
mager, skader, havmager, stare...). Det kombinerer
de truende lyde (skrig fra rovdyr/rovfugle, riffelskud,
hundeggen) og LED lysblink. Fuglene gar i panik over
disse lyde, da de fornemmer en konstant fare, hvilket far
dem til at forlade stedet. De hojintensive LED'er gger
folelsen af panik og ger apparatet effektivt mod andre
skadedyr, sdsom sma gnavere, kaniner, egern...
Apparatet frastoder fuglene, der er til stede med det
samme, men fuglenes vaneandringer er ret lange, de vil
have tendens til at komme tilbage, sé regn med et par
uger for at opnd et optimalt resultat. For storre
effektivitet udsendes truende lyde tilfeldigt. Apparatet
beskytter saledes et areal pa op til 400 m?
(frugtplantager, kakkenhaver osv.).

Angaende lydbelgerne: De reflekteres af glatte
overflader, men absorberes af blpde materialer som
planter. Lydbelgerne trenger hverken igennem veagge,
treeer eller genstande.

Stremforsyning: Apparatet stromforsynes med 4 stk.
1,2 V AA genopladelige batterier (medfelger), som
genoplades automatisk af solcellepanelet.

Sadan installeres batterierne:

Serg for, at apparatet er slukket (OFF position).

Rbn 13get pé apparatet.

Set batterierne i og luk laget.

Bemarkninger: Var opmarksom pa korrekt polaritet,
nar batterierne sattes i apparatet. |kke-genopladelige
batterier ma ikke genoplades. Forskellige batterityper
ma ikke blandes, ej heller nye og brugte batterier. Brugte
batterier skal fiernes fra apparatet og returneres til
salgsstedet for at fa dem ind i genbrugssystemet, eller
de skal afleveres pa en genbrugsstation. Hvis apparatet
ikke anvendes i en lengere periode, anbefales det
at fierne batterierne. Tilslutningsklemmerne mé ikke
kortsluttes.

2 driftstilstande:

FAST: Kontrollampen blinker redt, lyde og blink
udsendes i 40 sekunder med foruddefinerede intervaller.
Potentiometeret ger det muligt at bestemme
et tidsinterval mellem 4 og 25 minutter. Apparatet har
en automatisk lysstyrkedetekteringsfunktion; nar lyset
begynder at dempe (om aftenen), holder apparatet
op med at fungere. Faktisk er de fleste fugle ikke aktive
om aftenen. For at stoppe apparatet skal du dreje
knappen til OFF.

AUTO: Kontrollampen lyser konstant redt, bevagelses-
sensoren pa forsiden af apparatet udleser lyd- og

blinkemissionen, sa snart den registrerer tilstedeve-
relsen af skadedyr. Det virker i 40 sekunder,
nar en ubuden gast registreres, og starter derefter igen
pé en ny 40-sekunders cyklus, hvis ubuden gest stadig
registreres. Bevagelsessensoren har en detektions-
vinkel pa ca. 120° og et maksimalt detektionsomréade
pa 10 meter. Lydstyrken kan forudindstilles ved hjelp
af knappen ‘"Lydstyrke". Apparatets effektivitet er
maksimal, nar lydstyrken er indstillet til det maksimale.

Installering og indstillinger:

1. Fastger apparatet med skruer til en stolpe, vag, tre
eller anden stotte. Drej hojttaleren mod luften mod det
omrade, der skal beskyttes.

2. Velg FAST eller AUTOMATISK driftstilstand.

3. Juster lydstyrken.

4. Kun for FAST tilstand skal du indstille det enskede
tidsinterval mellem lydemissioner.

Det er tilradeligt at installere apparatet i en hgjde pd 1 m
til 1,5 m, hvor skadedyr opdages (normalt reder). Placer
ikke apparatet foran traer, grene, tage... Dette kan
blokere bevagelsessensoren og reducere apparatets
effektivitet betydeligt. Derudover skal du placere
skremmeenheden p& et sted, der begrenser
virkningerne af naturlige elementer pa enheden (vand,
sne, varme og direkte UV-straling fra solen).

Lad apparatet vaere tendt konstant hele dagen.

Der kan kreaves flere apparater til beskyttelse af et stort
omréde eller til omrader med teet bevoksning.

Hvis der ikke observeres nogen effektivitet efter flere
dages brug, skal du @ndre apparatets placering.

Vedligeholdelse: Sluk for apparatet, og renger det med
en tor klud. Renger regelmassigt solfangerskeermen
med en blgd klud.

Tekniske data:

Stromforsyning: solcellepanel med 4 1,2 V AA
genopladelige batterier.

Maksimalt stromforbrug: 1,8 W.

Lydfrekvenser: Sinusformet frekvens pé 0,6-5 kHz.
Lydniveauer: 85-120 dB.

Bevagelsessensorens rakkevidde: 10m, vinkel: 120°.

Genbrug: Dette apparat og dets batterier skal genan-
vendes. Smid ikke enhederne ud med husholdnings-
affaldet. Returner dem til salgsstedet, hvor de blev kebt,
for at fa dem ind i genanvendelsessystemet, eller aflever
dem pa en genbrugsstation.
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Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytaé niniejsze instrukcje oraz zachowaé
je do wykorzystania w przysztosci.

Wazne informacje: urzadzenia tego moga uzywac dzieci
powyzej 8. roku zycia oraz osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
tez nieposiadajace odpowiedniego dos$wiadczenia ani
wiedzy, pod warunkiem, Ze korzystaja z urzadzenia pod
odpowiednim nadzorem lub zostaty poinstruowane
0 sposobie bezpiecznego uzywania urzadzenia, a takze
majg  $wiadomo$¢ zagrozen zwiazanych z jego
uzytkowaniem. Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci
nie powinny czysci¢ ani konserwowac urzadzenia bez
nadzoru osoby dorostej.

Zastosowanie na zewnatrz (klasa szczelnosci 1P44).
Przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie wolno przyktada¢ urzadzenia do ucha gdy jest ono
aktywne. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
na prywatnej posesji posiadacza. DZwigki emitowane
przez urzadzenie sg styszalne, zaleca sig instalowanie
urzadzenia w odlegtosci co najmniej 20 metrow
od posesji sasiadow tak, aby nie byto dla nich uciazliwe,
o ile nie ma Zadnej przeszkody oddzielajacej.

W razie burzy lub dlugotrwatych opadoéw deszczu
schowac urzadzenie, aby unikng¢ uszkodzen.

Dziatanie: urzadzenie odstrasza ptaki (gotebie, wrony,
mewy, sroki, szpaki itp.). Urzadzenie wykorzystuje
potaczenie groznych dzwigkéw (krzyki drapieznikow/
ptakow drapieznych, strzaty z karabinu, szczekanie
psoéw) i btyskéw $wiatta LED. Ptaki wystraszone przez
dzwigki, czuja zagrozenie, ktore zmusza je do
opuszczenia miejsca. Diody LED o duzej intensywnosci
zwiekszaja poczucie paniki i sprawiaja, ze urzadzenie jest
skuteczne w walce z innymi szkodnikami, takimi jak mate
gryzonie, kroliki, wiewiorki itp.Urzadzenie natychmiast
odstrasza obecne ptaki, jednak zmiana ich nawykéw
zajmuje duzo czasu i ptaki majg tendencje do
powracania, dlatego nalezy odczeka¢ kilka tygodni,
aby uzyska¢ optymalne efekty. Aby uzyska¢ wieksza
skuteczno$¢, grozne dzwigki sa emitowane losowo.
Urzadzenie chroni w ten sposéb powierzchnig az do
400 m? (sady, ogrody warzywne itp.).

Informacje dotyczace fal diwigkowych: odbijaja sie
od gtadkich powierzchni, natomiast sa pochtaniane
przez migkkie materiaty, takie jak rosliny. Ultradzwigki
nie przenikaja przez Sciany, drzewa ani przedmioty.

Zasilanie: urzadzenie zasilane jest 4 akumulatorami AA
1,2 V (w zestawie), ktore tadowane sa automatycznie
przez panel fotowoltaiczny.

Aby zainstalowac baterie:

upewnic sig, ze urzadzenie jest wytaczone (pozycja OFF).
Otworzy¢ pokrywe urzadzenia.

Wtozy¢ baterie i zamkna¢ pokrywke.

Uwagi: baterie wlozy¢ zgodnie z biegunowoscia
wskazang na urzadzeniu. Baterie nienadajace sie do
powtérnego natadowania nie moga by¢ tadowane
ponownie. Nie nalezy miesza¢ réznych typow baterii ani
baterii nowych z bateriami zuzytymi. Zuzyte baterie
nalezy wyja¢ z urzadzenia i zwrdci¢ do miejsca zakupu
w celu przekazania do recyklingu lub oddaé do punktu
utylizacji odpadow. Jesli urzadzenie nie jest uzywane
przez dtuzszy czas, nalezy wyja¢ baterie. Na zaciskach
baterii nie moze by¢ zwarcia.

2 tryby pracy:

STALY: lampka kontrolna miga na czerwono, dzwigki
i btyski sg emitowane przez 40 sekund w zaprogramo-
wanych odstgpach czasu. Potencjometr umozliwia
okreslenie przedzialu czasowego od 4 do 25 minut.
Urzadzenie ma funkcje automatycznego wykrywania
jasnosci; gdy $wiatto zacznie przygasa¢ (wieczorem)
urzadzenie przestaje dziata¢. Wigkszo$¢ ptakow nie jest
bowiem aktywna wieczorem. Aby zatrzymac urzadzenie,
nalezy ustawi¢ przycisk w pozycji OFF.
AUTOMATYCZNY: kontrolka $wieci sie na czerwono,
czujnik ruchu umieszczony z przodu urzadzenia
uruchamia emisje dzwigkdw i miga, gdy tylko wykryje
obecno$¢ szkodnikéw. Dziata przez 40 sekund
po wykryciu intruza, a nastgpnie uruchamia sig ponownie
w nowym 40-sekundowym cyklu, jesli intruz jest nadal
wykrywany. Czujnik ruchu ma kat detekcji okoto 120°
i maksymalny zasigg detekcji 10 metréw. Gtosnos¢
mozna ustawi¢ za pomoca przycisku ,Gtosnosc”.
Skuteczno$¢ urzadzenia jest najwigksza, gdy gtosnosc¢
jest ustawiona na maksimum.

Instalacja i ustawienia:

1. Przymocowac¢ urzadzenie za pomocg $rub do stupa,
$ciany, drzewa lub innego wspornika. Skierowa¢ gto$nik
w powietrze w strong obszaru, ktéry ma byé chroniony.
2. Wybra¢ tryb pracy STALY lub AUTO.

3. Ustawi¢ gtosnos¢.

4. Tylko dla trybu STALEGO, ustawi¢ zadany przedziat
czasowy pomigdzy emisjami dzwigku.

Zaleca sig instalowanie urzadzenia na wysokosci od 1 m
do 1,5 m, w miejscu wykrycia szkodnikéw (zwykle
gniazd). Nie nalezy umieszczaé urzadzenia naprzeciwko
drzew, gatezi lub dachéw. itp. Moze to spowodowaé
zablokowanie czujnika ruchu i znacznie zmniejszy¢
skuteczno$¢ urzadzenia. Poza tym, odstraszacz umie$ci¢
w miejscu, ktére minimalizuje wptyw czynnikow
naturalnych na urzadzenie (woda, $nieg, ciepto
i bezposrednie promieniowanie UV).

Pozostawi¢ urzadzenie pracujace nieprzerwanie przez
caty dzien.

Aby chroni¢ duza powierzchnig, lub jesli w chronionej
strefie jest geste listowie, konieczne moze okaza¢ sie
zastosowanie wigkszej liczby urzadzen.

Jesli po kilku dniach uzytkowania nie obserwuje sie
zadnych efektow, nalezy zmieni¢ lokalizacje urzadzenia.

Konserwacja: odtaczy¢ urzadzenie i czy$ci¢ je sucha
szmatka.  Regularnie  czysci€é  ekran  kolektora
stonecznego migkka szmatka.

Parametry techniczne:

Zasilanie elektryczne: panel stoneczny z 4 akumulatorami
AA12V.

Maksymalny pobér mocy: 1,8 W.

Czestotliwosci  dzwieku: sinusoidalne w  zakresie
0,6-5 kHz.

Poziomy natezenia dzwigku: 85-120 dB.

Zasieg czujnika ruchu: 10 m, kat: 120°.

Utylizacja: to urzadzenie i jego baterie nalezy poddac
recyklingowi. Nie wyrzuca¢ urzadzen razem z odpadami
z gospodarstwa domowego. Nalezy zwré6cic je do
miejsca zakupu w celu przekazania do recyklingu
lub odda¢ do punktu utylizacji odpadow.
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L3s dessa anvisningar noggrant innan du anvénder
apparaten och spara dem for framtida bruk.

Viktig information: Den hir apparaten far anvindas
av barn som 4r minst atta ar och av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller som
saknar erfarenhet eller kunskaper, forutsatt att de
Gvervakas pa ett korrekt satt och att man har givit dem
anvisningar betraffande hur man anvénder apparaten
paett sdkert sitt och att de berérda personerna
ar inforstadda med de risker som ar forknippade med
anvindningen av apparaten. Barn fir inte leka med
apparaten. Rengoring eller underhall far inte utforas
av barn om de inte &r under uppsikt.

For anvdndning utomhus (apparatens téthetsklass
IP44). Forvaras utom rackhall for barn.

Hall aldrig Grat mot apparaten ndr den &r aktiv.
Apparaten ar avsedd for anvéndning pa anvandarens
privata egendom. Eftersom ljudet fran apparaten kan
horas rekommenderas det att du installerar enheten
minst 20 meter fran en plats som kan stéra dina grannar,
om det inte finns nagra hinder mellan er.

Vid storm eller vid langa regnperioder ska apparaten
forvaras for att undvika forsamring.

S& har fungerar det: Enheten stéter bort faglar
(duvor, krakor, masar, skator, trutar, starar osv.).
Den kombinerar hotfulla ljud (skrikande l4ten fran
rovdjur/rovfaglar, skottljud, skillande hundar) och
ljusstarka LED-blixtar. Dessa ljud gor att faglarna kanner
fara och lamnar omradet. De hégintensiva lysdioderna
okar kénslan av panik och gor enheten effektiv mot
andra skadedjur som smé gnagare, kaniner, ekorrar osv.
Enheten stoter bort faglar som ar narvarande omedelbart,
men vaneférandringar hos faglar kan ta ganska lang tid.
De tenderar att komma tillbaka sa rikna med nagra
veckor for ett optimalt resultat. For battre effekt avges
de skrammande ljuden slumpmassigt. Enheten skyddar
en yta pa upp till 400 m? (frukttradgardar, gronsaks-
tradgardar osv.).

Om ljudvagor: De studsar mot slita ytor, men
absorberas av mjuka material som t.ex. véxter. Ultraljud
tranger inte igenom vaggar, trad eller foremal.

Stromforsorjning: Apparaten drivs av 4 stycken 1,2 V
AA  uppladdningsbara batterier (medfélier) som
automatiskt laddas upp av solcellspanelen.

Sa hér sétter du i batterierna:

Se till att enheten &r avstdngd (position OFF).

Oppna locket pa apparaten.

Sétt i batterierna och sténg locket.

Anmérkningar: Batterierna méste sattas in med ratt
polaritet enligt anvisningarna pa apparaten. Icke-
uppladdningsbara batterier far inte laddas upp. Blanda
inte olika typer av batterier eller nya och begagnade
batterier. Begagnade batterier ska tas bort fran
apparaten och aterlimnas till inkopsstéllet for
atervinning eller limnas vid en atervinningsstation.
Om apparaten inte ska anvandas under en ldngre tid ska
batterierna tas ut. Strémpolerna far inte kortslutas.

Tva driftlagen:

FAST: Indikatorlampan blinkar rétt, ljud och blinkningar
avges i 40 sekunder med fordefinierade intervall.
Potentiometern gor det mdjligt att bestdmma ett
tidsintervall mellan 4 och 25 minuter. Enheten har
en automatisk  detekteringsfunktion for ljusstyrka.
Nar ljuset borjar ddmpas (pé kvillen) slutar enheten att
fungera. Faktum #r att de flesta faglar inte &r aktiva
pa kvéllen. Vrid knappen till AV for att stoppa enheten.

AUTO: Indikatorlampan lyser rdtt, rorelsesensorn
pé enhetens framsida utloser ljud och blinkar s& fort
den upptécker skadedjur. Den aktiveras i 40 sekunder
nar en inkrdktare upptdcks och startar sedan
en ny 40-sekunderscykel om inkraktare fortfarande
detekteras. Rorelsesensorn har en detekteringsvinkel
paca 120° och ett maximalt detekteringsomrade
pé 10 meter. Volymen kan férinstéllas med knappen
"Volym". Enhetens effektivitet & maximal nar volymen
4r instélld pa maximal.

MAJ : 02/01/2026



Installation och installningar:

1. Fast apparaten med skruvar pa en stolpe, en vigg,
ett trdd eller annat st6d. Rikta hogtalaren i luften mot
det omréde som ska skyddas.

2. Vilj FAST eller AUTOMATISKT driftlage.

3. Justera volymen.

4. Endast for FAST ldge: stéll in onskat tidsintervall
mellan ljudutslapp.

Det &r lampligt att installera enheten pa en hgjd av 1 till
1,5 m, dér skadedjur upptécks (vanligtvis bon). Placera
inte enheten framfor trad, grenar, tak. Det kan blockera
rorelsesensorn  och avsevdrt minska enhetens
effektivitet. Placera dessutom skraimmarenheten pé en
plats som begransar effekterna av naturliga element
pé enheten (vatten, snd, varme och direkt UV-strélning
fran solen).

Lat apparaten vara pa kontinuerligt dygnet runt.

Flera apparater kan behdvas for att skydda ett stort
omrade, eller vid tétt bladverk i det skyddade omradet.

Andra apparatens placering om du inte upplever nigon
effekt efter flera veckors anvéndning.

Underhall: Stdng av apparaten och rengdr den med
en torr trasa. Rengdr solpanelens skdrm regelbundet
med en mjuk trasa.

Tekniska data:

Stromforsorjning: Solpanel med 4 stycken 1,2 V AA
uppladdningsbara batterier.

Maximal strémforbrukning: 1,8 W.

Ljudfrekvenser: Sinussignal 0,6-5 kHz.

Ljudnivéer: 85-120 dB.

Rorelsesensorns rackvidd: 10 m, vinkel: 120°.

Atervinning: Apparaten och dess batterier maste
atervinnas. Den far inte kastas i hushallsavfallet: returnera
apparaten pa forséljningsstéllet dar den koptes for
atervinning eller Iamna in den pé en atervinningscentral.
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Pred uporabo naprave natancéno preberite ta navodila
in jih shranite za prihodnjo uporabo.

Pomembne informacije: Napravo lahko uporabljajo
otroci, stari vsaj 8 let, in osebe z omejenimi telesnimi,
senzori€nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod ustreznim
nadzorom ali ¢e so jim bila dana navodila za varno
uporabo naprave in ¢e so bili pouceni o tveganjih. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo opravljati

¢iS€enja in vzdrzevanja brez nadzora.

Zunanja uporaba (vodotesna naprava IP44). Napravo
hranite izven dosega otrok.

Nikoli ne prislonite uSesa k napravi, ko je le-ta aktivna.
Naprava je namenjena uporabi na zasebnem zemljis¢u
uporabnika. Ker so zvoki naprave slidni, je priporocljivo,
da napravo namestite ve¢ kot 20 metrov od mesta,
ki bi lahko motilo vaSe sosede, e med vami ni ovir.
Napravo v primeru nevihte oziroma daljSih deZevnih
obdobij pospravite, da se izognete okvari.

Delovanje: Naprava odganja ptice (golobe, vrane,
galebe, srake, sive galebe, Skorce itd.). Kombinira
grozece zvoke (plenilcev/ujed, strelov puske, pasjega
lajeza) in utripanje LED-luci. Ptice, ki jih ti zvoki
prestrasijo, ¢utijo nevarnost, ki jih sili, da zapustijo
obmocje. Visoko intenzivne LED-Iu¢i povecajo obcutek
panike in poskrbijo, da je naprava ucinkovita tudi v boju
proti drugim Skodljivcem, kot so majhni glodavci, zajci,
veverice itd. Naprava takoj odZene prisotne ptice, vendar
so spremembe v navadah ptic precej dolgotrajne, zato
pocakajte nekaj tednov za doseganje optimalnih
rezultatov, saj se bodo ptice na zaCetku verjetno Zelele
vrniti. Za vecjo ucinkovitost se grozeci zvoki oddajajo
nakljuéno. Naprava tako varuje povrSino do 400 m?
(sadovnjaki, zelenjavni vrtovi itd.).

0 zvoénih valovih: Odbijajo se od ravnih povrsin,
absorbirajo pa jih mehki materiali, kot na primer rastline.
Ultrazvoéni valovi ne prehajajo skozi stene, drevesa ali
objekte.

Napajanje: Napravo napajajo 4 AA 1,2-V akumulatoriji
(priloZeni), ki se samodejno polnijo s fotovoltai¢nim
panelom.

Names¢anje baterij:

Prepricajte se, da je naprava izklopljena (polozaj »OFF«).
Odprite pokrov naprave.

Vstavite baterije in zaprite pokrovcke.

Opombe: Baterije morajo biti vstavljene ob upostevanju
usmerjenosti polov, navedenih na napravi. Baterij,
ki niso predvidene za polnjenje, ne smete ponovno
polniti. Ne meS3ajte razli€nih vrst baterij oz. novih
in rabljenih baterij. Izrabljene baterije morate odstraniti
iz naprave in jih na prodajnem mesto, kjer so bile
kupliene, prepustiti v recikliranje, ali pa jih oddati
v reciklazni center. Ce naprave dlie &asa ne boste
uporabljali, morate baterije odstraniti. Prikljucki ne
smejo biti v kratkem stiku.

2 nacina delovanja:

FIKSNO: Indikatorska lu¢ka utripa rdece, zvoki in utripi
pa se oddajajo za 40 sekund v prednastavijenih
intervalih. Potenciometer omogoca dolocanje ¢asovnega
intervala med 4 in 25 minutami. Naprava ima funkcijo
samodejnega zaznavanja svetlosti; ko svetloba za¢ne
slabeti (zvecer), naprava preneha delovati. Dejansko

vecina ptic zvecer ni aktivnih. Za izklop naprave obrnite
gumb v poloZaj OFF.

SAMODEJNO: Indikatorska lucka sveti rdece, senzor
gibanja na sprednji strani naprave pa sprozi oddajanje
zvokov in za¢ne utripati takoj, ko zazna prisotnost
Skodljivcev. Ko je zaznan vsiljivec, deluje 40 sekund,
nato pa se znova zazene v novem 40-sekundnem ciklu,
¢e $e vedno zazna prisotnost vsiljivca. Senzor gibanja
ima zaznavni kot priblizno 120°, najvecji doseg
zaznavanja pa znaSa 10 metrov. Glasnost lahko
vnaprej nastavite z gumbom "Glasnost". Naprava
je najucinkovitejSa, ko je glasnost nastavljena na najvisjo
stopnijo.

Namestitev in nastavitev:

1. Napravo pritrdite z vijaki na steber, steno, drevo
ali drugo oporo. Usmerite zvo¢nik v zrak proti obmocju,
ki ga Zelite zacititi.

2. |zberite nacin delovanja (FIKSNO ali SAMODEJNO).
3. Prilagodite glasnost.

4. Samo za nacin FIKSNO nastavite Zeleni €asovni
interval med posameznimi oddajanji zvoka.

Napravo je priporocljivo namestiti na viSino od 1 m do
1,5 m, na kateri se nahajajo $kodljivci (to so obicajno
gnezda). Naprave ne names$cajte proti drevesom, vejam,
streham itd. Na ta nacin bi se namre¢ lahko blokiral
senzor gibanja, kar bi znatno zmanjSalo ucinkovitost
naprave. Poleg tega napravo postavite na mesto, kjer so
vplivi naravnih elementov na napravo (voda, sneg,
toplota in direktno UV sevanje sonca) omejeni.

Naprava naj ves dan deluje neprekinjeno.

Ce 7elite zasititi vecjo povrsino ali je v obmogju veliko
zelenja, bo treba uporabiti ve¢ naprav.

Ce po vet tednih uporabe ni uginka, spremenite lokacijo
naprave.

VzdrZevanje: Izklopite napravo in jo o€istite s suho krpo.
Redno ¢istite zaslon solarnega panela z mehko krpo.

Tehniéni podatki:

Napajanje: solarni panel s 4 polnljivimi baterijami AA
1,2 V.

Najvecja poraba elektrike: 1,8 W.

Zvocne frekvence: 0,6-5 kHz sinusno.

Zvoc¢na raven: 85-120 dB.

Razpon senzorja gibanja: 10 m, kot: 120°.

Recikliranje: To napravo in njene akumulatorje morate
reciklirati. Naprave ne odlagajte med gospodinjske
odpadke; temve¢ jo vrnite na prodajno mesto, kjer
je bila kupljena, da jo bodo predali v sistem recikliranja,
ali pa jo odloZite v zbirni center za recikliranje.
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Lue ndmé ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa
ja sdilytd ne mydhempad kayttoa varten.

Tarkeda tietoa: Laitetta eivat saa kéyttda alle 8-vuotiaat
eivatkd henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta tai
tietdmystd laitteen kaytdstd, jos heitd ei valvota
asianmukaisesti tai jos heille ei ole kerrottu kaikkia
laitteen  kayttoon liittyvid turvallisuusohjeita ja jos
kéyttoon liittyvid riskejd ei ole ehkdisty. Lapset eivét saa
leikkié laitteella. Laitteen puhdistamista ja kunnossapitoa
ei saa antaa lasten tehtévéksi ilman valvontaa.
Kéytettavaksi ulkotiloissa  (kotelointiluokka  IP44).
Séilytettéva lasten ulottumattomissa.

K13 koskaan laita korvaa laitetta vasten sen ollessa
aktiivinen. Laite on tarkoitettu k&ytettdvéksi omistajan
omalla yksityisalueella. Laitteesta kuuluu &anid, joten se
on suositeltavaa asentaa yli 20 metrin pdahén alueesta,
jolla laite voi aiheuttaa héiri6itd naapureille, ellei
vélissénne ole esteita.

Myrskyn tai pitkittyneen sateen ajaksi laite kannattaa
poistaa kdytdstd ja vieda suojaan, jotta se ei rikkoudu.

Toiminta: Laite karkottaa linnut (kyyhkyset, korpit, lokit,
harakat, kottaraiset jne.). Se hyddyntéd sekéd uhkaavia
ddnia (saalistajien/petojen ulvontaa, kivéarin laukauksia,
koirien haukuntaa) ettd LED-valovilihdyksia. Asnen
sdikdyttdmat linnut tuntevat olevansa vaarassa, mikd saa
ne poistumaan. Voimakkaat LED-valot lisdavat paniikin
tunnetta ja tekevét laitteesta tehokkaan muita tuholaisia,
kuten pikkujyrsij6itd, kaneja, oravia jne. vastaan. Laite
karkottaa paikalla olevat linnut vélittdmasti, mutta
linnuilla  kestdd kauan muuttaa tapojaan, joten
optimaalisten tulosten saavuttamiseen on syytd varata
muutama viikko aikaa. Tehokkuuden parantamiseksi
laite [8hettdd uhkaavia 4anid satunnaisesti. Laite suojaa
jopa 400 m2n aluetta (hedelmatarhat, kasvimaat jne.).

Tietoa @dniaalloista: Ultraddnet kimpoavat sileiltd
pinnoilta mutta imeytyvat kasvien kaltaisiin pehmeisiin
materiaaleihin. Ultradanet eivat lapdise seinid, puita tai
esineitd.

Virransyotto: Laitteessa on neljd ladattavaa 1,2 Vin
AA-paristoa, jotka latautuvat automaattisesti aurinko-
paneelin avulla.

Paristojen asentaminen:

Varmista, ettd laite on sammutettu (OFF-asento).

Avaa laitteen kansi.

Aseta paristot paikalleen ja sulje kansi.

Huom.: Paristot on asennettava laitteessa iimoitettujen
napaisuuksien mukaan. Muita kuin ladattavia paristoja
ei saa ladata uudelleen. Eri paristotyyppeja tai uusia
ja kdytettyja paristoja ei saa kdyttdd yhdessd. Kéytetyt
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paristot on poistettava laitteesta ja vietdva ostopaikkaan
kierratettavaksi tai kerdyspisteeseen. Mikali laitetta
ei kdytetd pitkddn aikaan, paristot kannattaa poistaa.
Virtanapoja ei saa oikosulkea.

2 toimintatilaa:

FIXE: Merkkivalo vilkkuu punaisena, ja ddnet kuuluvat
ja valot vilkkuvat 40 sekunnin ajan esiasetetuin véliajoin.
Potentiometrin avulla aikavaliksi voidaan s3itaa
4—25 minuuttia. Laitteessa on automaattinen valoisuuden
tunnistustoiminto; kun valo alkaa hiipua (illalla), laite
lakkaa toimimasta. Itse asiassa useimmat linnut eivét ole
aktiivisia iltaisin. Jos haluat sammuttaa laitteen, kdénna
painike OFF-asentoon.

AUTO: Merkkivalo palaa jatkuvasti punaisena, ja laitteen
etuosassa oleva liikketunnistin laukaisee &dénet ja valot
heti, jos se havaitsee tuholaisia. Laite toimii 40 sekunnin
ajan, kun tunkeilija havaitaan, ja kdynnistdd uuden
40 sekunnin jakson, jos se havaitsee tunkeilijan
edelleen. Liiketunnistimen havaintokulma on noin 120°
ja havaitsemisalue enintan 10 metria. A4nenvoimakkuus
voidaan s&itdd valmiiksi "Volume”-painikkeella. Laite
on tehokkaimmillaan, kun &&nenvoimakkuus on sdéddetty
maksimiin.

Asennus ja sdddot:

1. Kiinnitd laite pylvadseen, seindén, puuhun tai muuhun
rakenteeseen ruuveilla. Kohdista kaiutin ilmaan kohti
suojattavaa aluetta.

2. Valitse FIXE- tai AUTO-toimintatila.

3. S&ada aanenvoimakkuutta.

4. Vain FIXE-tila: sddda haluamasi aikavali 4animerkeille.
Laite on suositeltavaa asentaa 1-1,5 metrin korkeudelle,
jossa tuholaiset havaitaan (yleensé pesit). Ala sijoita
laitetta puiden, oksien, kattojen jne. eteen, silld
ne voivat estdd liketunnistimen toiminnan ja heikentda
huomattavasti laitteen tehoa. Sijoita karkotin lisaksi
sellaiseen paikkaan, jossa luonnonilmididen (vesi, lumi,
1ampd ja auringon suora UV-sateily) vaikutus laitteeseen
on rajallinen.

Pida laite toiminnassa jatkuvasti ympéri vuorokauden.
Jos halutaan suojata laaja alue tai jos suojattavan alueen
kasvillisuus on tihedd, on syytd kayttdd useampia
laitteita.

Jos vaikutusta ei havaita usean viikon kdyton jalkeen,
vaihda laitteen sijoituspaikkaa.

Huolto: Sammuta laite ja puhdista se kuivalla liinalla.
Puhdista aurinkopaneelin ndyttd saénndllisesti pehmealla
liinalla.

Tekniset tiedot:

Virtaldhde: aurinkopaneeli ja 4 ladattavaa 1,2 V:n
AA-paristoa.

Sdhkonkulutus enintdan: 1,8 W.

Aanentaajuus: 0,6-5 kHz:n siniaallot.

Melutasot: 85-120 dB.
Liiketunnistimen alue: 10 m, kulma: 120°.

Kierrattdaminen: Tamd laite ja sen paristot on
kierratettava. Ald havitd laitetta kotitalousjtteen
mukana, vaan toimita se ostopaikkaan kierratettavaksi
tai vie se kerdyspisteeseen.
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Ler atentamente estas instrugdes antes de utilizar
o0 aparelho e guardar para as poder consultar no futuro.

Informagdes importantes: Este aparelho pode ser
utilizado por criangas com pelo menos 8 anos de idade
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia ou conhecimentos,
desde que devidamente supervisionadas ou se lhes
forem fornecidas instrugdes relativas a utilizagdo
do aparelho com toda a seguranga e se 0s riscos que
correm tiverem sido compreendidos. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengé@o
a realizar pelo utilizador ndo devem ser efetuadas por
criangas sem supervisao.

Utilizagdo no exterior (aparelho a prova de agua IP44).
Manter fora do alcance das criangas.

Nunca encostar o ouvido ao aparelho quando este
estiver ativo. O aparelho esta previsto para utilizagdo
na propriedade privada do utilizador. Como os sons do
aparelho s@o audiveis, recomenda-se a sua instalacdo
a mais de 20 metros dos locais onde possam constituir
um incomodo para os vizinhos, caso ndo existam
obstaculos que os separem.

Em caso de tempestade ou periodos prolongados
de chuva, retirar o aparelho para evitar danos.

Funcionamento: O aparelho repele as aves (pombos,
corvos, gaivotas, pegas, gaivotas, estorninhos, etc.).
Combina os sons ameagadores (chamamentos de
predadores/aves de rapina, tiros de espingarda, latidos
de cdes) com flashes de luz LED. Estes sons provocam
0 panico nos passaros, 0s quais, ao sentir-se em perigo,
se afastam dos locais. Os LED de alta intensidade
aumentam a sensagdo de panico e tornam o aparelho
eficaz contra outras pragas, como pequenos roedores,
coelhos, esquilos, etc. O aparelho repele imediatamente
as aves presentes, mas as aves demoram muito tempo
a mudar os seus habitos, pelo que deve aguardar
algumas semanas para obter os melhores resultados.
Para uma maior eficicia, os sons ameagadores sdo
emitidos de forma aleatéria. O aparelho protege uma
superficie até 400 m? (pomares, hortas, etc.).

Relativamente as ondas sonoras: Sdo refletidas por
superficies lisas, mas sdo absorvidas por materiais
macios, tais como as plantas. As ondas sonoras nao
atravessam paredes, arvores nem objetos.

Alimentagao: O aparelho é alimentado por 4 pilhas AA
recarregaveis de 1,2 V (incluidas), que sdo recarregadas
automaticamente pelo painel fotovoltaico.

Para instalar as pilhas:

Certificar-se de que o aparelho esta desligado (posi¢ao
OFF).

Abrir a tampa do aparelho.

Colocar as pilhas e fechar a tampa.

Observacdes: As pilhas devem ser inseridas respeitando
as polaridades indicadas no aparelho. As pilhas ndo
recarregaveis ndao devem ser recarregadas. Ndo devem
ser misturados diferentes tipos de pilhas ou pilhas
novas com usadas. As pilhas gastas devem ser retiradas
do aparelho e entregues no ponto de venda onde foram
adquiridas para entrar no sistema de reciclagem
ou colocadas numa estagdo de tratamento de residuos.
Se o aparelho ndo for utilizado durante um longo
periodo de tempo, as pilhas devem ser retiradas.
Os terminais de alimentagdo ndo devem ser colocados
em curto-circuito.

2 modos de funcionamento:

FIXO : A luz indicadora esta a piscar a vermelho e sdo
emitidos sons e flashes durante 40 segundos
em intervalos predefinidos. O potenciémetro pode
ser utilizado para definir um intervalo de tempo entre
4 e 25 minutos. O aparelho tem uma fungdo de detecédo
automatica de luminosidade; quando a luz comega
a diminuir (a noite), o aparelho deixa de funcionar.
A maior parte das aves ndo est4 ativa & noite. Para parar
o aparelho, rode o botdo para OFF.

AUTO : A luzindicadora é vermelha constante e o sensor
de movimento na frente do aparelho emite sons e pisca
assim que deteta a presenga de pragas. Funciona
durante 40 segundos quando é detetado um intruso
e, em seguida, inicia um novo ciclo de 40 segundos
se ointruso continuar a ser detetado. O sensor
de movimento tem um angulo de detegdo
de aproximadamente 120° e um alcance maximo
de detecdo de 10 metros. O volume pode ser pré-
ajustado com o botdo "Volume". O aparelho é mais
eficiente quando o volume esta regulado no maximo.

Instalagao e ajustes:

1. Fixar o aparelho a um poste, parede, arvore ou outro
suporte com parafusos. Apontar o altifalante para o ar na
direcdo da zona a proteger.

2. Selecionar o modo de funcionamento FIXO ou AUTO.
3. Ajustar o volume.

4. Apenas para 0 modo FIXO, defina o intervalo
de tempo pretendido entre as transmissdes de som.

E aconselhavel instalar o aparelho a uma altura de 1 m
a 1,5 m, onde as pragas sdo detetadas (normalmente
ninhos). Ndo coloque o aparelho em frente de arvores,
ramos, telhados, etc. Isto pode bloquear o sensor
de movimento e reduzir consideravelmente a eficacia
do mesmo. Além disso, coloque o dissuasor de aves
num local que limite os efeitos dos elementos naturais
sobre o aparelho (agua, neve, calor e radiagdo UV direta
do sol).

Deixar o aparelho permanentemente em funcionamento
durante o dia.

Para proteger uma superficie grande ou se a folhagem
da zona a proteger for densa, poderdo ser necessarios
varios aparelhos.

Se ndo for observado qualquer efeito apdés varias
semanas de utilizagdo, mudar a localizagdo do aparelho.

Manutencgao: desligue o aparelho e limpe-o com um
pano seco. Limpe regularmente o ecrd do sensor solar
com um pano macio.

Dados técnicos:

Alimentagdo elétrica: painel solar com 4 pilhas AA
recarregaveis de 1,2 V.

Consumo maximo de energia: 1,8 W.

Frequéncias sonoras: 0,6 -5 kHz sinusoidais.

Niveis acusticos: 85-120 dB.

Alcance do sensor de movimento : 10 m, angulo : 120°.

Reciclagem: deve-se reciclar este aparelho e as pilhas
do mesmo. Ndo descartar no lixo doméstico; entregar
os aparelhos no ponto de venda onde foram adquiridos,
para que entrem no sistema de reciclagem, ou os
depositar num centro de recolha.

hi¢
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Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza
aparatul si pastrati-le pentru a le consulta ulterior.

Informatii importante: acest aparat poate fi utilizat
de copii cu varsta de cel putin 8ani si persoane
cu capacitati fizice, senzoriale ori mentale reduse sau
fara experientd ori cunostinte daca acestia/acestea sunt
supravegheati/supravegheate in mod corespunzator sau
dacd le-au fost furnizate instructiuni privind utilizarea
n sigurantd a aparatului si au inteles riscurile pe care
le implicd. Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.
Activitatile de curatare si intrefinere destinate utilizatorului
nu trebuie sa fie efectuate de copii, fara supraveghere.
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Utilizare exterioard (aparat etans 1P44). Anu se lasa
la indemana copiilor.

Nu apropiati niciodatd de ureche aparatul atunci cand
este activ. Aparatul este prevazut pentru folosirea pe
proprietatea privatad a utilizatorului. Avand in vedere
ca sunetele aparatului pot fi auzite, se recomanda
instalarea lui la o distantd de peste 20 metri faté de locul
din care ar putea deranja vecinii daca nu existd obstacole
care sa va separe.

Tn caz de furtuna sau de perioade indelungate de ploaie,
aparatul se va depozita pentru aevita deteriorarea
acestuia.

Functionare: Aparatul alungd pasarile (porumbei, ciori,
pescdrusi, cojoaice, pescdrusi mari, grauri etc.).
Aparatul  foloseste o combinatie de zgomote
amenintatoare (strigatele pradatorilor/pasarilor
rapitoare, declansarea armelor de foc, latratul cainilor)
si semnale luminoase LED. Speriate de aceste sunete,
pasdrile resimt pericolul, care le determind sa
paraseasca locurile respective. LED-urile de mare
intensitate cresc senzatia de panicd si fac aparatul
eficient impotriva altor daunatori, cum ar fi rozatoare
mici, iepuri, veverite... Aparatul alungd imediat pasarile
prezente, dar modificarea obiceiurilor pasarilor dureaza
ceva timp, deci vor avea tendinta de a reveni. Asadar
asteptati cateva sdptamani pentru rezultate optime.
Pentru rezultate mai bune, zgomotele amenintatoare
sunt emise in mod aleatoriu. Aparatul protejeaza astfel
o suprafata de pand la 400 m? (livezi, gradini de legume
etc.).

Despre undele sonore: Acestea ricoseazd de pe
suprafetele netede, dar sunt absorbite de materialele
moi, cum ar fi plantele. Undele sonore nu traverseaza
peretii, arborii sau obiectele.

Alimentare: Aparatul este alimentat cu 4 baterii
reincdrcabile AA de 1,2 V (incluse) care sunt reincarcate
automat de panoul fotovoltaic.

Pentru a instala bateriile:

Asigurati-vd ca aparatul este oprit (pozitia OFF).
Deschideti capacul aparatului.

Inserati bateriile si inchideti capacul.

Observatii: Bateriile trebuie introduse respectand
polaritdtile indicate pe aparat. Bateriile care nu sunt
reincarcabile nu trebuie reincarcate. Nu trebuie
amestecate diferite tipuri de baterii sau bateriile noi
cu cele uzate. Bateriile uzate trebuie scoase din aparat
si duse la punctul de vanzare de unde au fost cumparate
pentru a fi introduse in sistemul de reciclare sau afi
depuse la centrul de colectare. Daca aparatul nu este
utilizat o perioadd lunga de timp, se recomanda sa
scoateti bateriile. Bornele de alimentare nu trebuie
scurtcircuitate.

2 moduri de functionare:

FIX: Indicatorul luminos clipeste rosu, sunetele si
clipirile sunt emise timp de 40 de secunde la intervale
prestabilite. Potentiometrul va permite s&@ determinati un
interval de timp intre 4 si 25 de minute. Aparatul are
o functie de detectare automatd a luminozitatii. Cand
lumina ncepe sd scadd (seara), aparatul nu mai
functioneazi. Intr-adevar, majoritatea pasarilor nu sunt
active seara. Pentru a opri unitatea, rotiti butonul la OFF.
AUTO: Indicatorul luminos este rosu continuu, senzorul
de miscare din partea din fata a aparatului declanseaza
emisia de sunete si clipeste de indatd ce detecteaza
prezenta ddunatorilor. Acesta ruleazd timp de 40 de
secunde cand este detectat un intrus, apoi revine la un
nou ciclu de 40 de secunde dacd intrusul este inca
detectat. Senzorul de miscare are un unghi de detectare
de aproximativ 120° si un interval maxim de detectie
de 10 metri. Volumul poate fi presetat folosind butonul
sVolum”. Eficacitatea aparatului este maxima atunci
cand volumul este setat la maxim.

Instalare si setari:

1. Fixati aparatul cu suruburi pe un stélp, perete, copac
sau alt suport. Inclinati difuzorul in aer inspre zona care
urmeaza sa fie protejata.

2. Selectati modul de functionare FIX sau AUTO.

3. Reglati volumul.

4. Numai pentru modul FIX, setati intervalul de timp dorit
ntre emisiile sonore.

Se recomandd instalarea aparatului la o indltime de 1 m
pand la 1,5 m, unde sunt detectati daunatori (de obicei
cuiburi). Nu asezati aparatul in fata copacilor, ramurilor,
acoperisurilor etc. Acest lucru ar putea provoca blocarea
senzorului de miscare si ar putea reduce semnificativ
eficacitatea aparatului. In plus, pozitionati aparatul de
alungat pdsari intr-un loc care limiteaza efectele
elementelor naturale asupra aparatului (apa, zapada,
cdldurd si radiatii UV directe de la soare).

Lasati aparatul sa functioneze continuu in timpul zilei.
Pentru protejarea unei suprafete vaste sau daca
frunzisul din zona respectivé este dens, pot fi necesare
mai multe aparate.

Daca nu se constatd nicio eficacitate dupa cateva
saptamani de utilizare, schimbati locatia aparatului.

Intretinere: Opriti aparatul si curatati-l cu o carpa
uscatd. Curdtati in mod regulat ecranul panoului solar
cu o carpd moale.

Date tehnice:

Alimentare electrica: panou solar cu 4 baterii
reincarcabile AA de 1,2 V.

Consum maxim de energie electrica: 1,8 W.

Frecvente sonore: 0,6 - 5 kHz unde sinusoidale.
Niveluri sonore: 85-120 dB.

Raza de actiune a senzorului de migcare: 10 m, unghi: 120°.

Reciclare: Acest aparat si bateriile sale trebuie reciclate.
Anu se elimina impreund cu deseurile menajere;
aparatele se vor preda la punctul de vanzare de unde
au fost cumparate pentru afi introduse in sistemul
de reciclare sau a fi predate centrului de colectare.
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Les disse instruksjonene ngye for du bruker apparatet,
og ta vare pa instruksjonene for eventuell fremtidig
referanse.

Viktig informasjon: Dette apparatet kan brukes av barn
fra 8 &r og eldre, og av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pé erfaring
eller kunnskap, hvis de er under oppsyn, eller hvis de
har fétt riktige instruksjoner om sikker bruk av apparatet,
og de involverte risikoene er oppfattet og forstétt. Barn
ma ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold
av apparatet ma ikke utfores av barn uten tilsyn.
Utvendig bruk (apparatet er vanntett iht. IP44).
Oppbevares utilgjengelig for barn.

Hold aldri gret til apparatet mens det er aktivt. Apparatet
er beregnet for bruk pa brukerens private eiendom.
Siden lydene fra apparatet er herbare, anbefales det
a installere apparatet mer enn 20 meter fra et sted som
kan forstyrre naboer, hvis ingen hindringer skiller dere.
| tilfelle storm eller lengre perioder med regn, pakk bort
apparatet for 8 unnga skade pa det.

Drift: Apparatet frastoter fugler (duer, kréker, maker,
skjaerer, havmaker, ster osv.). Det kombinerer truende
lyder (skrik fra rovdyr/rovfugler, geveerskudd,
hundebjeffing) og lyssterk blinking med lysdioder.
Fuglene blir redde av disse lydene, og feler en fare som
presser dem til & forlate stedet. Lysdiodene med hoy
intensitet oker folelsen av panikk og gjer apparatet
effektivc mot andre skadedyr, for eksempel sma
gnagere, kaniner, ekorn osv. Apparatet frastoter fuglene
som er til stede umiddelbart, men det & endre fuglenes
vaner vil ta lengre tid, de vil ha en tendens til & komme
tilbake, sa regn med at det tar et par uker for a oppna
et optimalt resultat. For en bedre effektivitet, blir de
truende lydene sendt ut i et tilfeldig intervall. Apparatet
beskytter dermed et omrade p& opptil 400 m?
(frukthager, grennsakshager osv.).

Om lydbelger: Lydbolger reflekteres tilbake nar de
treffer glatte overflater, men absorberes av myke
materialer, som for eksempel planter. Lydbelger gar ikke
gjennom vegger, treer eller gjenstander.

Energiforsyning: Apparatet drives av 4 stk. 1,2 V AA
oppladbare batterier (inkludert) som lades automatisk
av solcellepanelet.

Slik setter du inn batteriene:

Sorg for at apparatet er slatt av (posisjon OFF).

Rpne dekselet pa apparatet.

Sett inn batteriene og lukk dekselet igjen.

Merknader: Batteriene méa settes inn i henhold til
polaritetene som er angitt pa apparatet. Ikke-oppladbare
batterier ma ikke lades opp igjen. Ulike typer batterier
eller nye og brukte batterier ma ikke blandes. Brukte
batterier ma fjernes fra apparatet og leveres tilbake
til salgsstedet for resirkulering eller leveres til en
miljgstasjon. Hvis apparatet ikke er i bruk i lang tid,
ber batteriene fiernes. Stromterminalene mé ikke vare
kortsluttet.

2 driftsmoduser:

FAST: Indikatorlampen blinker redt, lyder og blinking
avgis i lopet av 40 sekunder med forhandsdefinerte tids-
intervaller. Potensiometeret gjor det mulig & bestemme
et tidsintervall mellom 4 og 25 minutter. Apparatet har
en automatisk funksjon for deteksjon av lysstyrke. Nar
lyset begynner a bli svakere (om kvelden), vil apparatet
slutte & fungere. De fleste fugler er ikke aktive om
kvelden. For & stanse apparatet, sett knappen til OFF.
AUTO: Indikatorlampen lyser fast rodt, bevegelses-
sensoren foran pa apparatet utlpser avgivelsen av lyder
og blinking sa snart tilstedevaerelsen av skadedyr
oppdages. Den fungerer i 40 sekunder nar en inntrenger
oppdages, og starter deretter pad nytt i en ny
40-sekunders  syklus hvis inntrengeren fortsatt
oppdages. Bevegelsessensoren har en deteksjonsvinkel
pad ca. 120°, og en maksimal deteksjonsrekkevidde
pa 10 meter. Lydstyrken kan innstilles ved hjelp av
«Volumy» -knappen. Apparatets effektivitet er maksimal
nar lydstyrken er satt til maksimum.

Installasjon og justering:

1. Fest apparatet med skruer til en stolpe, en vegg, et tre
eller en annen stotte. Orienter hgyttaleren i luften mot
omradet som skal beskyttes.

2. Velg driftsmodusen FAST eller AUTO.

3. Still inn lydstyrken.

4. Bare for FAST modus, angi eonsket tidsintervall
mellom avgivelse av lyd.

Det anbefales 4 installere apparatet i en hpyde pa 1 m til
1,5m, der skadedyr oppdages (vanligvis reir). lkke
plasser apparatet foran treer, grener, tak osv. Dette kan
blokkere bevegelsessensoren og betydelig redusere
apparatets effektivitet . | tillegg ber skremmeapparatet
plasseres pa et sted som begrenser effekten av naturlige
elementer pa apparatet (vann, sng, varme og direkte
UV-stréling fra solen).

La apparatet vaere i kontinuerlig drift hele dagen.
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For a beskytte et stort omrade, eller hvis det er tett lov
i omradet som skal beskyttes, kan det vare nedvendig
med flere apparater.

Hvis det ikke blir funnet noen effekt etter flere ukers
bruk, ber du endre plasseringen av apparatet.

Vedlikehold: Sl av apparatet og rengjor det med en torr
klut. Rengjer solfangerpanelet regelmessig med en myk
klut.

Tekniske data:

Stremforsyning: Solcellepanel med 4 oppladbare batterier
pa 1,2V AA.

Maksimalt stromforbruk: 1,8 W.

Lydfrekvens: 0,6-5 kHz sinusbelger.

Stoyniva: 85-120 dB.

Bevegelsessensorens rekkevidde: 10 m, vinkel: 120°.

Resirkulering: Dette apparatet og dets batterier ma
resirkuleres. Ma ikke kastes i husholdningsavfallet.
Skal leveres tilbake til salgsstedet for resirkulering eller
til en miljpstasjon.
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Pred pouzitim zafizeni si dlikladné prectéte tyto pokyny
a uschovejte si je pro pozdéjsi pouziti.

DuleZité informace: Toto zafizeni mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod Fadnym dohledem
nebo pokud obdrZely pokyny tykajici se zcela
bezpeéného pouZzivani zafizeni a pokud si uvédomuji
mozna rizika. Déti si se zafizenim nesméji hrat. Déti bez
dozoru nesméji provadét Cisténi ani Gdrzbu zafizeni.
Venkovni pouZziti (vodotésné zafizeni IP44). Skladujte
mimo dosah déti.

Nikdy neprikladejte k aktivovanému zafizeni ucho.
Zafizeni je ureno k pouZiti na soukromém pozemku
uZivatele. Zvuky, které zafizeni vydava, jsou slySet.
DoporuCujeme tedy instalovat zafizeni minimalné
20 metr od mista, kde by mohlo rusit vase sousedy,
pokud ho od nich nedéli Zadna prekazka.

PFi boufi nebo pfi dlouhodobém desti pfistroj
uskladnéte, abyste predesli jakémukoli poskozeni.

Funkce: Zafizeni odpuzuje ptaky (holuby, vrany, racky,
straky, racky, Spacky atd.). Kombinuje hrozivé zvuky
(kfik dravcid/draved, vystrely, Stékani psl) se zablesky
svétla LED. Tyto zvuky plasi ptaky, ktefi nasledné misto
z obavy z nebezpedi opoustéji. Vysoce intenzivni LED

diody zvysuji pocit paniky a €ini zafizeni u€innym proti
dals$im $k(dclim, jako jsou mali hlodavci, kralici,
veverky... Zafizeni odpuzuje pfitomné ptaky okamZité,
na druhou stranu zmény v navycich ptakd jsou pomérng
dlouhé, budou mit tendenci se vracet, takze na optimalni
vysledek pogitejte nékolik tydnd. Pro optimalni G¢innost
jsou hrozivé zvuky vysilany v nahodnych frekvencich.
Zafizeni tak chrani plochu az 400 m? (sady, zeleninové
zahrady apod.).

Akustické viny: Odrazeji se od hladkych povrchd, ale
jsou pohlcovany mékkymi materialy, napF. rostlinami.
Akustické viny neprochazeji zdmi, stromy ani pfedméty.

Napajeni: Zafizeni napdji 4 x 1,2 V AA dobijeci
baterie (soucast baleni), které se automaticky dobijeji
fotovoltaickym panelem.

Instalace baterii:

Ujistéte se, Ze je zafizeni vypnuté (poloha OFF).
Otevrete viko spotrebice.

Vlozte baterie a viko znovu uzavrete.

Poznamky: Dbejte na umisténi baterii spravnymi poly
podle vyznaceni na zafizeni. Nikdy nenabijejte nenabijeci
baterie. Nikdy nepouZivejte spoleéné riizné typy baterii
ani nové a pouzité baterie. PouZité baterie vyjméte ze
zafizeni a odneste je na prodejnu, kde jste je zakoupili,
za uUcCelem predani do recyklacniho systému, nebo
je odneste do sbérného dvora. Pokud se zafizeni delSi
dobu nepouziva, je vhodné z néj baterie vyjmout.
Napajeci svorky nesméji byt zkratovany.

2 provozni rezimy:

STABILNI: Kontrolka blikd ¢erveng, zvuky a zablesky
jsou vydavany po dobu 40 sekund v predem
nastavenych intervalech. Potenciometr umoziiuje urcit
€asovy interval mezi 4 a 25 minutami. Zafizeni ma funkci
automatické detekce jasu; KdyZ svétlo zacne stmivat
(vecer), zafizeni prestane fungovat. Vétsina ptak( neni
ve vecernich hodinach aktivni. Chcete-li jednotku
zastavit, otocte tlacitko do polohy OFF.

AUTO: Kontrolka sviti ¢ervené, snima¢ pohybu na predni
strané zafizeni spusti emise zvuk( a blika, jakmile zjisti
pritomnost $kidcl. B&Zi po dobu 40 sekund, kdyz
je detekovan narusitel, a poté se znovu spusti novy
40sekundovy cyklus, pokud je narusitel stale detekovan.
Snima¢ pohybu ma detekéni Ghel cca. 120° a maximalni
detekéni dosah 10 metrd. Hlasitost Ize prednastavit
pomoci tlacitka ,HIasitost". Uginnost zafizeni je maximalni,
kdyz je hlasitost nastavena na maximum.

Instalace a nastaveni:

1. Upevnéte jednotku pomoci Sroubl ke sloupu, zdi,
stromu nebo jinému drzéku. Naklorite reproduktor
do vzduchu k oblasti, ktera ma byt chranéna.

2. Vyberte provozni rezim STABILNI nebo AUTO.

3. Upravte hlasitost.

4. Pouze pro rezim STABILNI nastavte pozadovany
Casovy interval mezi emisemi zvuku.

Zafizeni je vhodné instalovat ve vySce 1 m az 1,5 m, kde
jsou zjisténi $kidci (obvykle hnizda). Neumistujte
zafizeni pred stromy, vétve, stfechy atd. To by mohlo
zpUsobit pad snimace pohybu a vyrazné snizit ucinnost
zafizeni. Kromé toho umistéte plasic ptakd na misto,
které omezuje plisobeni pfirodnich Zivii na zafizeni
(voda, snih, teplo a pfimé UV zareni ze slunce).

Nechte pfistroj béZet nepretrzité celé dny.

Chcete-li ochranit vétsi plochu nebo pokud je v chranéné
oblasti hust§i porost, mlze byt nutné pouzit vice
zafizeni.

Pokud po nékolika tydnech pouZivani nezjistite Zadnou
ucginnost, zmérite umisténi zafizeni.

Udriba: Zafizeni vypnéte a ogistdte jej suchym
hadfikem. Povrch solarniho kolektoru pravidelné Gistéte
mékkym hadfikem.

Technické udaje:

Napéjeni: solarni panel s 4 x 1,2V AA dobijecimi bateriemi.
Maximaini spotfeba energie: 1,8 W.

Akustické kmitocty: 0,6-5 kHz sinusoidaini.

Akustické hladiny: 85-120 dB.

Rozsah snimace pohybu: 10 m, Ghel: 120°.

Recyklace: Toto zafizeni a jeho baterie musi byt
recyklovany. Nevyhazujte do smésného odpadu.
Odneste zafizeni do prodejny, kde jste je zakoupili,
za G€elem predani do recyklacniho systému, nebo
je odneste do sbérného dvora.
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Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet S$os
noradijumus un saglabajiet tos turpmakai uzzinai.

Svariga informacija: So ierici atlauts lietot bérniem,
kas sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, un personam
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam, ka ari personam, kuram trukst pieredzes vai
zinaSanu, ar nosacijumu, ka Sis personas tiek pienacigi
uzraudzitas vai vindm ir sniegti noradijumi par droSu
ierices ekspluataciju un ir apzinati saistitie riski. Nelaujiet
bérniem rotalaties ar ierici. Nelaujiet bérniem veikt
lietotajam atlauto ierices tiriSanu un apkopi bez
pienacigas uzraudzibas.

LietoSanai arpus telpdm (IP44 ddensnecaurlaidiga
ierice). Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

Aizliegts pielikt ausi pie ierices, kamér ta ir ieslégta.
lerice ir paredzéta lietoSanai lietotaja privatipaSuma.

Nemot veéra, ka ierices skanas ir dzirdamas, ieteicams
ierici uzstadit vismaz 20 metru attaluma no vietas,
kur ta varétu traucet jusu kaiminiem, ja jusu TpaSumi nav
atdaliti ar noZogojumu vai objektiem, kas aizkavé skanas
izplatiSanos.

Negaisa vai ilgstosa lietus gadijuma nonemt ierici,
lai pasargatu to no bojajumiem.

Darbiba: lerice atbaida putnus (balozus, varnas, kaijas,
Zagatas, sudrabkaijas, strazdus...). Ta atdarina draudigas
skanas (plésigo zvéru/putnu  récienus/kliedzienus,
§avienus, sunu rejas) un izraisa LED gaismas zib$nus.
Panikdi no S8im skapam putni sajut pastavigu
apdraudéjumu, kas liek tiem pamest attiecigo vietu.
Augstas intensitates LED palielina panikas sajatu un
padara ierici efektivu pret citiem kaitékliem, pieméram,
mazajiem grauzéjiem, truSiem, vaverém utt. lerice
nekavéjoties atbaida klatesoSos putnus, tadu putnu
paradumu izmainas ir diezgan ilgas, tie médz atgriezties,
tapéc optimalu rezultatu sasniegSanai bis nepiecieSamas
vairakas nedélas. Draudigas skanas tiek atskanotas
nejausa seciba, lai panaktu lielaku efektivitati. Tadéjadi
ierice aizsarga platibu lidz 400 m? (auglu darzi, darzenu
darzi utt.).

Par skanas vilpiem: Skanas vilni atstarojas no gludam
virsmam, bet miksti materiali, pieméram, augi,
to absorbé. Skana neiet caur sienam, kokiem vai citiem
objektiem.

Barosana: lerice tiek darbinata ar Getram 1,2 V AA
uzladéjamam baterijam (ieklautas komplekta), kuras
automatiski uzladé fotoelementu panelis.

Lai ievietotu baterijas:

Parliecinieties, ka ierice ir izslégta (pozicija OFF).
Atveriet ierices parsegu.

levietojiet baterijas un aizveriet vaku.

Piezimes: Baterijas jaievieto, ievérojot uz ierices noradito
polaritati. Nedrikst atkartoti uzladét baterijas, kuras nav
uzladéjamas. Nedrikst vienlaikus izmantot dazada veida
baterijas vai jaunas un lietotas baterijas. Izlietotas
baterijas ir jaiznem no ierices un janodod otrreizé&jai
parstradei tirdzniecibas vieta, kura tas tika iegadatas, vai
cita pienemSanas punkta. Ja ierice netiks lietota ilgu
laiku, baterijas ir jaiznem. Stravas padeves spailes
nedrikst paklaut issavienojumam.

2 darbibas reZimi:

FIKSETS: Gaismas diode mirgo sarkana krasa, skanas
un zib3ni tiek emiteti 40 sekundes iepriek$ noteiktos
intervalos. Potenciometrs lauj noteikt laika intervalu no
4 Ndz 25 minatém. lericei ir automatiska spilgtuma
noteik8anas funkcija; kad sak satumst (vakara), ierice
parstaj darboties. Turklat lielaka dala putnu vakara nav
aktivi. Lai izslégtu ierici, pagrieziet pogu pozicija OFF
(Izslegts).
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AUTOMATISKI: Gaismas diode deg sarkana krasa,
kustibas sensors ierices priekSpusé aktivizé skanu
un zib3nu emisiju, tiklidz tas konstaté kaitek|u klatbatni.
Tas darbojas 40 sekundes, kad tiek uztverts iebrucgjs,
un péc tam atkal sak jaunu 40 sekunzu ciklu, ja iebrucgjs
joprojam tiek uztverts. Kustibas sensora uztverSanas
lenkis ir aptuveni 120° un maksimalais uztverSanas
diapazons ir 10 metri. SkalJumu var iepriek$ iestatit,
izmantojot pogu "Volume" ("Skalums"). lerices
efektivitate ir maksimala, ja skalums ir iestatits uz
maksimalo.

UzstadiSana un iestatijumi:

1. Piestipriniet ierici ar skrivém pie stiena, sienas, koka
vai cita balsta. Pagrieziet skalruni uz augsu
aizsargajamas zonas virziena.

2. Atlasiet FIKSETO vai AUTOMATISKO darbibas rezimu.
3. Noregulgjiet skalumu.

4. Tikai FIKSETAJAM reZimam iestatiet vélamo laika
intervalu starp skanas emisijam.

lerici ieteicams uzstadit 1-1,6 m augstuma, kur tiek
konstatéti kaitekli (parasti ligzdas). Nenovietojiet ierici
koku, zaru, jumtu priek3a... Tas var blokét kustibas
sensoru un batiski samazinat ierices efektivitati. Turklat
novietojiet biedéSanas ierici vietd, kur ir ierobeZota
dabisko elementu ietekme uz ierici (Gdens, sniegs,
siltums un tieSs saules UV starojums).

Laujiet iericei nepartraukti darboties visu dienu.

Lai aizsargatu lielu teritoriju vai ja aizsargajama teritorija
ir bliva lapotne, varétu bat nepiecieSamas vairakas
ierices.

Ja péc lietoSanas vairaku nedélu garuma efektivitate
netiek konstatéta, mainiet ierices atra$anas vietu.

Apkope: Izsledziet ierici un notiriet to ar sausu dranu.
Regulari nofiriet saules kolektora ekranu ar mikstu
dranu.

Tehniskie dati:

BaroSanas avots: saules panelis ar 4 12 V AA
uzladéjamam baterijam.

Maksimalais elektroenergijas patérins: 1,8 W.

Skanas frekvences: 0,6-5 kHz sinusoidalas.

Skanas limeni: 85-120 dB.

Kustibas sensora diapazons: 10m, lenkis: 120°.

Parstrade: Si ierice un tas akumulatori ir japarstrada.
Neizmetiet tos sadzives atkritumos; atgrieziet tos
pardoS$anas vieta, kur tie tika iegadati, lai tie nonaktu
parstrades sistema, vai nogadajiet tos atkritumu
parstrades centra.
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lpoyetete BHUMATENHO TE3W MHCTPYKLMM, Npeau Aa
13non3sate ypeaa v rv sanasere 3a 6bAelyn cripasku.

BaxxHa uHchopmaumsa: Tosu ypea MoXe Aa ce 13nonssa
OT fiela Ha Bb3PAcCT Haii-Manko 8 roAuHM o1 nuua
C HamaneHn (hMU3NYECKU, CETMBHU UMM YMCTBEHU
CNOCOBHOCTM UMK C HEAOCTaTbYEH ONUT MUAKM NO3HAHWUS,
aKo Te ca HafnexHo HabnoAaBaHn MNK ako ca Nony4nunm
MHCTPYKUMM 3a OesonacHO u3rnon3saHe Ha ypeja
1 ca pasbpanu cBbp3aHMTE C Hero puckose. [leuata
He TpsbBa fJa wrpaat cypepa. [louncrBaHeto
¥ noAApbKKaTa OT CTpaHa Ha notpebutens He TpabBa
fia ce n3BbpLUBa OT Aeua 6e3 Haasop.

M3non3saHe Ha otkputo (IP44 BopoycTOMUMB ypen).
[la ce cbxpaHsiBa Ha MACTO, HE[JOCTBIHO 3a AeLa.
Hukora He nocrtassiTe yxoTo CW [0 ypeaa, Korato ToW
€ aKTMBeH. YpefabT e npefHasHauyeH 3a M3ronssaHe
B YaCTHMA MMOT Ha notpebutens. T Kato 3ByuLMTE
0T ypefa ce uyyBart, npenopbysame Bu aa uHcranupare
ypeaa Ha noseye o1 20 MeTpa OT MSCTO, KOETO MOXe
Aacmywasa cbceaute Bu, ako HaAmMa nperpagu
nomexgy Bu.

B cnyuait Ha 6yps MM NpoabRXUTENHM Mepuoan Ha
AbX[, CbXpaHsBaiiTe ypepa, 3a Aa usberHete noBpeja.

HauuH Ha peicTBue: YpeabT oOTONBCKBA NTULMTE
(rbnbbu, BpaHw, Yaiiku, CBPaKM, rapycu, CKOpUM 1 ap.).
Tot komOWMHWMpa 3annawuTenHu 3ByuM (Kpewswym
XUWHUUW/TPabnvBmM NTULM, U3CTPENM OT NyLUKa, Naii Ha
Kyyeta) UM CBETIMHHW  CBETOAMOAHM  CBETKABULM.
[MaHWKbOCaHW OT Te3u 3BYLW, NTULMTE yCeLLaT OnacHocT,
KOSITO TM kapa fJa HanycHat mscroto. Ceetoauopute
C BUCOK MHTEH3WTET YBEnMuYaBaT YyBCTBOTO Ha MaHWKa
1 NpaBsAT ypepa edeKTUBEH CpeLly ApYrv BpeawTenu,
Kato ApebHU rpusaum, 3aium, Katepuum v Ap. Ypenst
oTONbCKBA  MPUCBCTBALLMTE  MTMUM  He3abaBHo,
HO NPOMEHUTE B HABULMTE Ha NTULMTE Ca AOCTa AbArW,
Te e ce CTPemsAT Aa Ce BbpHAT, Taka uYe W3vakaiTe
HAKONKO ~ CEeAMMUM 32  ONTUMANHM  pesynTaru.
3a no.ronsma €qEKTUBHOCT  3annalUTeNHUTe  3BYLW
Ce 13faBart Ha cryyaeH npuHLMn. o T031 HaunH ypeabT
3awmraBa nnow, A0 400 m? (OBOWHM rpaguHum,
3€NIeHUYKOBM FPafUHA U Ip.).

3a 3BykoBMTEe BbJIHM: Te ce 0TpassiBaT OT [NajKu
NOBBPXHOCTH, HO ce abcopbupar oT Meku Mmatepuanu
KaTo pacTeHus. 3BYKOBMTE BbIHW HE MpemuHaBat npes
CTEHW, AbPBETA UNM NpeaMeTy.

3axpaHBaHe: YpeJbT ce 3axpaHBa OT 4 aKyMynaTopHu
batepum AA 1,2V (BKNIOYEHWN B KOMMNNEKTa), KOUTO Ce
npesapexpar aBTOMaTMYHO OT DOTOBONITAUYHUSA NaHEN.
3a fa nocrasute batepuute:

YBepeTe ce, Ye ypenbT e usknoueH (nonoxenue OFF).

OTBOpeETE Kanaka Ha ypeaa.

lMoctasete 6arepunTe 1 3aTBOpETE Kanaka.

3abenexku: barepunte TpsbBa pa ce mocTassT
B CbOTBETCTBME C MOCOYEHUS BBPXY Ypea MomnspuTer.
HeakymynatopHute 6atepum He TpabBa pa ce
npesapexpar. He tpsbBa Aa ce cmecBar pasfvyHu
Bupose batepum mnu HoBu C ynotpebssaHu batepuu.
M3non3sanute 6atepum TpabBa fa ce u3BAAAT OT ypeaa
M [a ce BbpHAT B MACTOTO Ha NMpofaxba, OTKbAETO ca
3aKyneHu 3a peuuKnupaHe Uim Aa ce npefasar B LEHTbP
3a cbbupaHe Ha oTnagbLUu. AKO YPeAbT He ce M3non3sa
Awvaro Bpeme, Oatepuute TpsbBa fa ce  W3BapAT.
3axpaHBalLuTe Knemu He TpsbBa Aja ce CBbP3BaT HaKbCO.

2 pexxmma Ha pa6ora:

OUKCUPAH: CBETNMHHWST MHAMKATOP MUra B YEPBEHO,
M3faBaT Cce 3BYUM U NpobnacbuMTe Ce  M3MbuBaT
B NpoAbKeHne Ha 40 CeKyHAM Ha npefBapuTENHO
3aafieHn nHtepeanu. MoTeHUMOMETLPBT BU NO3BONSBA
Aa  onpejenute  BPEMEBM  MHTepBan  MeXay
4 1 25 MUHYTW. YpenbT uMa (YHKLMA 338 aBTOMATUYHO
pasnosHaBaHe Ha SIPKOCTTa; KOrato CBETNMHATA 3anoyHe
Ja HamansBa (Beyep), YpeAbT cnupa pa pabotu.
HauctnHa noBeyeTo NTUUM He Ca aKTMBHM Beyep. 3a Aa
U3KnounTE ypeaa, nocrasere 6ytoHa Ha OFF.
ABTOMATWYEH:  CBeTnuHHWST  MHAMKATOpP  CBETU
HenpeKkbCHaTO B 4EPBEHO, CEH30PBT 3a [ABUXEHMe,
pasmnofoxeH B MpefHaTa 4acT Ha ypepda, 3ajencrsa
13[,aBaHETO Ha 3BYLM W Npobnscea BefHara oM oTkpue
Hanuumeto Ha Bpeautenu. Toit pabotu 3a 40 cekyHau,
Korato 6bfe OTKpPUT HapyluMTen, Crej KoeTo 3amoysa
OTHOBO C HOB LKbA OT 40 CeKyHAM, ako HapyLmTenst
BCe oLLe 6bAe oTKpuT. CeH30PBT 33 ABMKEHWE UMA BIbNl
Ha 3acuuyaHe npubnusutenHo 120° u MakcumaneH
obxsar Ha 3acuyaHe 10 metpa. Cunata Ha 3ByKa Moxe
na Obde 3ajajeHa npefBapuTenHO ¢ MOMOLLTA
Ha bytoHa ,Cuna Ha 3Byka“. EcbektMBHOCTTa Ha ypepa
€ Hali-ronsma, Korato cunata Ha 3Byka € HacTpoeHa
Ha MakCUMyM.

WHcTanmpaHe 1 HacTpOMKM:

1. 3akpeneTe ypea ¢ BUHTOBE KbM CTbA6, CTEHA, bPBO
unu apyra ornopa. Hacouete BMCOKOrOBOPUTENs BbB
Bb3JyXa KbM 30HaTa, KOATO TpsbBa Aa 6bae 3awmTeHa.
2. N3bepetre PUKCUPAH vnu ABTOMATUYEH pexum
Ha pabora.

3. Perynupaiite cunata Ha 3Byka.

4. Camo 3a OUKCWPAH pexum, 3agante xenaHus
MHTEpBan OT BpEMe MeX Ay 3BYKOBUTE EMUCHM.
[penopbunTenHO € ypeabT Aa ce MOHTWPA Ha BUCOYMHA
or 1m pgo 1,5m, Kbaeto ce OTKpuBaT BpeauUTENM
(obukHOBEHO rHes3pa). He nocrassitte ypepa npeg
[bpBETa, KNOHM, NOKPUBY W T.H. ToBa Moxe Aa 6nokupa
CEeH30pa 33 [BMXEHWE W 3HAUMTENHO JAa Hamanu
ebekTuHOCTTa Ha ypefa. OcseH TOBa, NocTasete ypeaa
3a 0TONbCKBAaHE Ha NTULM HA MACTO, KOETO OrpaHuyaBa

Bb3JENCTBUETO HA MPUPOAHUTE CTUXMM BBPXY Yypena
(BOZa, CHAT, TOMNMHA U NPsIKA YNTPaABMONETOBA CTbHYEBA
paguauus).

Ocrasete ypepa fia pabotn AeHOHOLHO 6e3 npekbeBaHe.
3a sawmra Ha ronaMa oW, MAM aKoO 3eNleHMHaTa
B obnacrra, kosto TpsibBa Aa b6bAe 3awmTeHa, e rbera,
MOXe fia ca HeobXoAMMU HSKOMKO ypeaa.

AKo crnef HAKoNKo cesmuuym ynotpeba He ce Habnogasa
echeKT, IPOMeHeTe MEeCTOMONOXEHNETO Ha ypesaa.

MopppbxKa: u3KMloueTe ypeAa U ro nouncrete Cbe
cyxa kbpra. MouncTBaiite peflOBHO eKpaHa Ha CITbHYeBUs!
KONEKTOp C MeKa Kbpra.

TexHMYeCKU faHHK:

EnekTposaxpaHBaHe: conapeH naHen ¢ 4 akymynatopHu
batepum AA 1,2 V.

MakcumanHa KoHcymauus Ha eHeprus: 1,8 W.

3Bykosu yectotu: 0,6-5 kHz cuHyconganHu.

HuBa Ha 3Byka: 85-120 dB.

O6xBar Ha ceH3opa 3a AuxeHune: 10 m, bron: 120°.

Peuuknupane: To3n ypeg u Herosute Gatepum Tpsbea
ja ce peuuknupar. He ru usxebpnsiite B 6utoBuUTE
OTNaAbly; BbPHETE W 33 PEUMKNMPAHE B MACTOTO
Ha npogaxba, OT KOEeTO Ca 3aKyneHu, WK rm 3aHecete
B LIGHTBP 3a CbOMPaHe Ha OTnagbLy.
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Enne seadme kasutamist lugege kédesolev juhend
hoolikalt Iabi ja hoidke see edasiseks kasutamiseks alles.

Oluline teave. Vdhemalt 8-aastased lapsed ja isikud,
kelle flitsilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed on
piiratud vdi kellel puuduvad kogemused ja teadmised
seadme kasutamise kohta, vdivad seda seadet kasutada
siis, kui neile tagatakse nduetekohane jérelevalve voi
neile on antud juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta
ja nad on saanud aru sellega kaasnevatest riskidest.
Lapsed ei tohi selle seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet jdrelevalveta puhastada ja hooldada.
Kasutamiseks vélistingimustes (seadme veekindlus
IP44). Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

Arge kunagi pange kdrva seadme vastu, kui see on sisse
lulitatud. Seade on mdeldud kasutamiseks kasutaja
eramaal. Kuna seadme helid on kuuldavad, on soovitatav
seade paigaldada kaugemale kui 20 meetrit kohast, mis
vdib teie naabreid hairida, kui teie vahel pole takistust.
Mis tahes kahjustuste viltimiseks drge kasutage seadet
tormi voi pikkade vihmaperioodide korral.
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Toimimine. Seade trjub linde (tuvid, varesed, kajakad,
harakad, kuldnokad jne). See (hendab endas
dhvardavad helid (ro6vloomade/réovlindude karjed,
plssilasud, koerte haukumine) ja LED-tulede
sahvatused. Nendest helidest paanikas linnud tunnevad
ohtu, mis sunnib neid piirkonnast lahkuma. Suure
intensiivsusega LED-tuled suurendavad paanikatunnet
jamuudavad seadme tbhusaks teiste kahjurite, nagu
véikendrilised, kiililikud, oravad jne vastu. Seade t6rjub
kohalolevad linnud koheselt, kuid lindude harjumuste
muutused on {isna pikad, nad kipuvad. tagasi tulema,
seega oodake optimaalsete tulemuste saavutamiseks
paar nédalat. Suurema tdhususe tagamiseks kostuvad
dhvardavad helid juhuslikult. Seade kaitseb seega kuni
400 m? pinda (viljapuuaiad, kddgiviljaaiad jne).

Helilainete kohta. Need pdrkuvad siledatelt pindadelt,
kuid neelduvad pehmetes materjalides, nagu taimed.
Helilained ei labista seinu, puid ega esemeid.

Toide: seadet toidab 4 laetavat AA 1,2 V patareid
(kaasas), mida laetakse automaatselt paikesepaneeli
abil.

Patareide paigaldamine.

Veenduge, et seade on vilja lulitatud (,OFF“ asendis).
Avage seadme kaas.

Sisestage patareid ja pange kaas tagasi.

Markused. Patareid tuleb sisestada, jérgides seadmel
ndidatud polaarsust. Mittelaetavaid patareisid ei tohi
uuesti laadida. Erinevat tiilipi patareisid vdi uusi ja
kasutatud patareisid ei tohi kasutada samaaegselt.
Kasutatud patareid tuleb utiliseerimiseks viia tagasi
mudgikohta, kust need olid ostetud, vdi spetsiaalsesse
jaatmekaitluspunkti. Kui seadet pikemat aega ei kasutata,
tuleb patareid eemaldada. Toiteklemmid ei tohi olla
lUhises.

2 tooreziimi.

FIKSEERITUD: margutuli vilgub punaselt, helid ja
sdhvatused kostuvad 40 sekundi jooksul eelseadistatud
intervallidega. Potentsiomeeter vdimaldab méérata
ajavahemiku 4 kuni 25 minutit. Seadmel on automaatne
valguse tuvastamise funktsioon; kui valgus hakkab
hdmarduma (Bhtul), lakkab seade tddtamast. Enamik
linde ei ole dhtul aktiivsed. Seadme véljaliilitamiseks
keerake nupp asendisse OFF.

AUTOMAATNE: margutuli pdleb pidevalt punaselt,
seadme esikiljel asuv liikumisandur vallandab helid
ja sdhvatused kohe, kui tuvastab kahjurite olemasolu.
See tootab sissetungija tuvastamisel 40 sekundit,
seejérel kéivitub uuesti uue 40-sekundilise tsiikliga, kui
sissetungija enduselt tuvastatakse. Liikumisanduri
tuvastusnurk on ligikaudu 120° ja maksimaalne
tuvastusulatus 10 meetrit. Helitugevust saab eelseadistada
nupu ,Helitugevus“ abil. Seadme tdhusus on suurim,
kui helitugevus on seatud maksimumile.

Paigaldamine ja seadistamine.

1. Kinnitage seade kruvidega posti, seina, puu vdi muu
toe kiilge. Suunake kolar 6hus kaitstava ala poole.

2. Valige t66reziim FIKSEERITUD voi AUTOMAATNE.

3. Reguleerige helitugevust.

4. Ainult FIKSEERITUD reZiimi puhul méérake soovitud
ajavahemik heliemissioonide vahel.

Seade on soovitav paigaldada 1 m kuni 1,5 m kdrgusele,
kus tuvastatakse kahjurid (tavaliselt pesad). Arge
asetage seadet puude, okste, katuste jms vastu.
See v@ib liikumisanduri blokeerida ja seadme téhusust
markimisvaarselt vdhendada. Lisaks asetage seade
kohta, kus looduslike elementide (vesi, lumi, kuumus ja
otsene UV-kiirgus) mdju seadmele on piiratud.

Laske seadmel pdev otsa tootada.

Rohke taimestikuga vdi suure maa-ala kaitsmiseks vdib
olla tarvis mitut seadet.

Kui te pérast mitmenddalast kasutamist tdhusust
ei tahelda, muutke seadme asukohta.

Hooldus. Liilitage seade vélja ja puhastage seda kuiva
lapiga. Puhastage péikeseanduri ekraani regulaarselt
pehme lapiga.

Tehnilised andmed.

Toide: péikesepaneel 4 AA 1,2 V laetava patareiga.
Maksimaalne energiatarve: 1,8 W.

Helisagedused: 0,6 - 5 kHz sinusoidne.

Miiratase: 85-120 dB.

Liikumisanduri tooulatus: 10 m, nurk: 120°.

Jadtmekditlusega seotud nouded: See seade ja selle
patareid tuleb ringlusse vdtta. Arge visake olmejaitmete
hulka; viige need tagasi miiiigikohta, kust need olid
ostetud, et saata need ringlusse, VoI viige
jaatmekaitluspunkti.
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AoBdote TpooekTKA autég TG odnyieg TPV amd
TN XPron TG GUOKEUNG Kat QUAGETE TI YL PEANOVTIKA
avopopd.

Inpavukés TAnpogopieg: Auth n OUOKeur UTopEl
va xpnotpomotnBei amd matdid nAwiog 8 etwv kat dvw
KoL OTtO GTOUA Y€ PELWUEVES OWHOTIKES, aLoBNTNELOKES
1 OOVONTIKEG KAVOTNTEG N EAAEWYN EPTELPIOG KOl
yvwoewy, umd v TpoimoBeon Ot emBAEmovTal
i €xouv AdBeL odnyieg ywa v ao@aAr xprion ng
OUOKEUNG KOl KOTOVOOUV TOUG KLvOUVOUG TIOU EVEXEL.
Ta mawda dev TpETMEL va TA{OUV PE TN OUOKEUR.

0 kaBoplopdg kot n ouvigpnon Oev TPEMEL va
ektehoOvTaL aTod Tadd xwpig emiBAeyn.

Na xpnowormoteital og ewiepkd xwpo (addBpoxn
ouokeun 1P44). Na @uAdooetat pokpld omd TotdLd.
Mnv Tiédete TTOTE 10 QUTE 0OG OTN CUOKEUN GTav gival
evepyn. H ouokeun mpoopiletal yia xprion oTov WOLWTKO
Xwpo Ttou xpriotn. Otav akolyovtal oL fxoL g
OUOKEUNG, OUVLOTATAL N EYKATACTOON TG O€ OTIOOTAON
yeyaAdtepn twv 20 pétpwv  amd onueio  Tou
Ba umopoloe va evoXAOEL TOUG YEITOVEG 0aG, €GV dEV
uTtdpxouv eumddia petafy oag.

Ye Tepimtwon Katalyidag 1 TOPATETAPEVWY TIEPLOdWY
Bpoxng, OmMOBNKEVOTE T CUOKEUN YlO VO OTIOPUYETE
ototadnmote POopd.

Tpomog Acttoupyiag: H ouokeury amwbel 1o TOUALL
(TtepLotépla, Kopdkia, YAdpoug, kapakdées, yAapovia
Kat  GMa  BalaooomolAld,  K.ATL).  XZuvOuddeL
OTEIANTIKOOG  AXOUG  (KPOAUYEG  OPTIAKTIKWV/OPVEWY,
TtupoBoAlopolg Tou@ekLoU, yoByiopata okUAWV) PE Qg
LED mou avaBoofnvel. MavikoBAnuéva até autolg Toug
fXoug, Ta TIouALd aleBdavovtal Twg dLaTPEXOUV Kivouvo,
0 OTI0i0G TO AVOYKAEL VO EyKATAAELWoOUV TOV XWPO.
Ta LED vynAng évtaong augdvouv 1o aioBnua mavikou,
ye omotéAeoya n ouokeurp va amwbel Kat GAAa
TopdoLta, OTwS YKPA TPWKTIKA, KOUVEALD, OKioUPOUG
K.ATt. H ouokeur 6a omwBAoet dpeoa ta TouALd Ttou Ron
Bpiokoviat otnv epPéhela, oA kabwg xpedletat
OPKETAG XPOvog yla va aAAGfouv Tta TOUMG  TiG
ouvABeLég Toug, Ba ouvEXiTOLV Va ETILOTPEPOUY, OTIOTE,
Ba  xpewaotolv  Aiyeg  eBfdopddes v BéAToTa
amoteAéopata. o peyaAdtepn OTMOTEAEOPOTIKOTNTA,
oL oTeLANTIKOL YOl EKTEPTIOVTOL PE TuXaio poTifo.
Me autév tov TpOTO, N OUCKEUR TPOOTOTEVEL Ul
¢ktoon £wg 400 m? (TteptBoALa, AaxavoknTot K.AT.).

IXETIKA PE TA NXNTKA Kopata: AvokAwviat otov
ouvavtolv Agieg emLQAveLES, OAAG amoppoPwvTaL amo
paAakd UAKE, 6Ttwg ta @UTA. Ta NXNTKG KOpata 8ev
Slarmepvouv toixoug, dévipa f aviikeipeva.

Tpogodoaia: H ouokeur) tpopodoteital amo 4 emavo-
@opuloueves  pmatapies AA 1,2V (ouumephay-
Bdvovtat), oL omoieg emavapoptiovtal autépaTa amod
10 PWTOBOATAIKO TIAVEA.

l'a va T0ToBETAOETE TIg PTTaTOPIES:

BeBawwbeite O0TL N ouokeur) €ival amevepyoTolpévn
(Béon OFF).

Avoite T0 KGAUPUQO TG CUOKEUNG.

TomoBetAoTE TIG pTtatapieg kat §avakAeiote o kKAAUppa.
Mapatnpnoclg: TOTOBETACTE TIG UTIOTOPIEG TNPWVTAG
TIG TIOAKOTNTEG TTOU UTIOOEIKVUOVTOL 0T CUOKEUR. Mnv
ETAVOPOPTIJETE TIG PN ETOVAPOPTL{OPEVEG PTIOTAPIES.
Mnv  xpnowotoleite  tautoxpova  dLOPOPETIKOUG
TUTIOUG UTIOTAPLWY 1} KOLVOUPLEG KAL XPNOLUOTIONUEVEG
umotopies. AQaLpEDTE TG XPNOWWOTIONHEVEG PTTATAPIEG

QTIO T CUOKEUN KL ETILOTPEYTE TIG OTO ONEi0 TTWANONG
TOUG, WOTe va ovakukAwBolv i va amootalolv
o€ KEVIPO avaKUKAwonG. AQOLPEDTE TG UTtOTapieS €av
0ev OKOTIEUETE VA XPNOLIOTIOOETE TN OUCKEUR YLO
peyaho xpovikod ddotnua. Ot oKPOdEKTEG LoXUOG dev
TPEMEL va gival BpayuKuKAwPEVOL.

2 TpoéToL Asttoupyiag:

ITAOEPH: H evdewktiki Auyvia avaBooprvel ue KOKKIVO
XPWHO, oL fYoL KoL Ol AGUWELS EKTIEUTIOVTOL YLO
40 deutepOAetta 0e  TpokaBoplopéva  GlaoTApaTa.
To TOTEVOLOPETPO MTIOPEL VO PUBHLOTEL OF XPOVIKA
dlootApata omo 4 éwg 25 Aemtd. H ouokeun Olabétel
Aettoupyia autépatng avixveuong ewtewvotntag. Otav
0 apyioel va xopnAwvel (to Bpddu), N CUCKEU OTAPOTA
va Asttoupyei. To Bpddu, ta mepLloodTepa TOUMG Oev
elval evepyd. MO VO OTIEVEPYOTIOLOETE T OUCKEUNR,
yupiote 10 Kouptt otn Béon OFF.

AYTOMATH: H evdewtuky Auyvia eivat  otabepd
OVOMMEVN ME KOKKIVO Quwg, 0 awoBntipag kivnong
TIOU BpioKETaL OTO MTPOOTVO WPEPOG TNG OUOKEUNG
EVEPYOTIOLEL TNV EKTIOMTIA AXWV Kol avaBooprivel HOALg
aviveloeL TNV Topoucia Tapoaoitwy. Actoupyel yla
40 deutepdAeTita Otav evioTioTel évag eloBoléag kat,
ot ouvéxela, ekwvael TAOAL  €évav Vo  KOKAO
40 deutepohémiwy, epooov o slofoAéag eakoloubel
va aviyvevetat. O aoBntipag kivnong €xel ywvia
avixveuong mepimou 120 polpwv Kat PEyLotn epPBEAEL
avixveuong 10 pétpa. H évtaon pmopel va puBulotel
€K TWV TIPOTEPWY, OTd 10 PUBULOTIKO Volume [Evtaon)].
H amoteAeopoTikdTNTO TNG CUOKEUAG €ival peyaAlTepn
otav n évtaon eivat pubuLopévn 0To PEYLOTO.

Eykatdotaon kat puBpioceig:

1. ZTePEWOTE TN OUOKEUN o€ 0TUAO, TOiX0, DEVTPO 1) GAND
oTPLYHA, BLOWVOVTAG TNV. LTPEYTE TO NXELO OTOV 0épa,
TIPOG TNV TIEPLOX TIOU BEAETE VO TIPOOTATEUTEL.

2. EmAégte XTAGEPH  AYTOMATH Acttoupyia.

3. PuBuiote v évtaon.

4. M6vo yila tn ZTAGEPH Aettoupyia, opiote 10 embupntd
XPOVIKO SLaotnua PETASL TWV EKTIOUTIWV FXOU.
ZUVLOTATOL N EYKOTAOTACN TNG OUCKEUNG o€ UYog aTo
1 m éwg 1,5 m, 6mou eviomifovtal Ttopdatta (cuviBuwg
QWALEG). Mnv toTtoBeteite TN ouokeur amévavil amod
0£vTpa, KAaOLA, OTEYES K.ATL. AUTO UTIOPEL VO UTTAOKAPEL
oV awobntipa kivnong KoL va MPEWWOEL CNUOVILKA
TNV OMOTEAEOPATIKOTNTA NG  OUOKEUNG. EmumAfov,
TOTOBETAOTE TN OUOKELN amwOnong o€ pua Béon Tou
TLEPLOPIEL TIG ETUMTWOELS TWV QUOLKWY OTOLXEIWV OTN
OUOKEUR (VEPO, XLOVL, BepuoTNTa KOt dean akTvoBoAia
UV amo tov rjAwo).

AQNOTE T OUCKEUN VO AELTOUPYEL OUVEXWG KOTA
N OAPKELD TG NUEPAG.

Evdéxetal va xpelaotolv TOAAEG OUOKEUEG yla TV
TPOOTacia PLog PeYAANG TEPLOXNAG i 0TV TEPITTTWON
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TIOU N TEPLOX TOU €TBUPEITE VO TIPOOTOTEVOETE
Olab£teL TTUKVO QUAAwUO.

Edv dev mapatnpenBel amoteAeopaTKOTNTA PETA OTIO
OpkeTés ePdopdadeg xprong, oAAafte tn Béon ng
OUOKEUNG.

Zuvtipnon: ATevepyoTIONOTE TN OUOKEUR  Kal
kaBapiote T pe éva ateyvo Tavi. Na kabBapilete TakTkd
10 TtAaiolo Tou NAokoU CUAAEKTN PE €éva HOAOKS TTavi.

TeXVIKa XapaKTneLoTIKA:

Tpogodooia: nAokd TAved pe 4 emava@opT{OPEVES
umotopieg AA 1,2 V.

Méyiotn katavdAwon evépyetag: 1,8 W.

Tuxvotnteg  fxou:  Hutovoeldeic  KUUOTOUOP®EG:
0,6-5 kHz.

Hxnta emimeda: 85-120 dB.

E0pog atoBntripa kivnong: 10 m, ywvio: 120°.

AvakOkAwon: AUt N OUOKEUN KOL Ol UTIOTOPIES TNG
TpémeL va avakukAwBolv. Mnv 1§ omoppiyete ota
owKLoKa amoBAnta. Emotpéyte Tig 010 onueio TwAnorg
TOUG YLa Vo avakukAwBoUv 1 yla va amtootalolv o€ éva
KEVIPO avVaKUKAWONG.
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Pazljivo procitajte ove upute prije uporabe uredaja
i uvajte ih za buduéu uporabu.

Vaine informacije: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djeca s navrenih najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim  tjelesnim,  osjetilnim ili  mentalnim
sposobnostima ili kojima nedostaje iskustva ili znanja,
ako su pod pravilnim nadzorom ili ako su im pruZene
upute u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja i ako
razumiju povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati ovim
uredajem. Ciéenje i korisnicko odrZavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Vanjska uporaba (uredaj s otpornoséu IP44). Cuvajte
izvan dohvata djece.

Nikada ne stavljajte uho na uredaj kada on radi. Uredaj
je namijenjen za uporabu na privatnom vlasniStvu
korisnika. Budu¢i da su zvukovi uredaja Cujni,
preporucuje se da uredaj postavite na udaljenosti vecoj
od 20 metara od mjesta da ne biste ometali svoje
susjede ako izmedu vas nema prepreka.

U slucaju oluje ili duZe kiSe pohranite uredaj kako biste
izbjegli bilo kakvo oStecenije.

Nacin rada: Uredajem se odbijaju ptice (golubovi, vrane,
galebovi, svrake, strvinari, ¢vorci itd.). Kombinirani

su prijete¢i  zvukovi  (krikovi  predatora/grabljivica,
pucnjevi pistolja, lajanje pasa) i bljeskanje lampica LED.
Buduci da ih ti zvukovi uznemiravaju, ptice osjecaju
opasnost $to ih poti¢e da napuste mjesta. Lampicama
LED visokog intenziteta povecava se osjecaj panike
i ucinkovitost uredaja protiv drugih nametnika, kao $to
su mali glodavci, zecevi, vjeverice itd. Uredajem
se trenutacno odbijaju prisutne ptice, medutim promjene
u navikama ptica prilino su spore, one teZe vracanju
pa pricekajte nekoliko tjedana za postizanje optimalnih
rezultata. Radi bolje ucinkovitosti prijeteCi zvukovi
emitiraju se nasumicno. Uredajem se tako obuhvaca
povrsina do 400 m? (voénjaci, povrtnjaci i sl.).

0 zvuénim valovima: Oni se odbijaju od glatkih povrsina,
ali ih upijaju mekani materijali kao Sto su biljke. Zvuéni
valovi ne prolaze kroz zidove, stabla i predmete.

Napajanje: Uredaj se napaja cetirima punjivim
baterijama AA 1,2 V (isporucuju se) koje se automatski
pune preko solarnog panela.

Kako se postavljaju baterije:

Provjerite je li uredaj iskljucen (poloZaj ISKLJUCENO).
Otvorite poklopac uredaja.

Stavite baterije i zatvorite poklopac.

Napomene: Baterije se moraju umetnuti pazedi
na polaritete navedene na uredaju. Nepunjive baterije
ne smiju se ponovno puniti. RazliCite se vrste baterija
ilinove i upotrebljavane baterije ne smiju mijeSati.
Upotrebljavane se baterije moraju izvaditi iz uredaja
i odnijeti na prodajno mjesto gdje su kupljene kako
bi se stavile u sustav recikliranja ili odloZile na mjesto
za odlaganje otpada. Ako se uredaj ne upotrebljava dulje
vrijeme, baterije se trebaju ukloniti. Na terminalima
se za napajanje ne smije dogoditi kratki spoj.

Dva naéina rada:

NEPROMJENJIVO: Signalna lampica treperi crveno,
zvukovi se i bljeskovi emitiraju tijekom 40 sekundi
u unaprijed odredenim intervalima. Potenciometrom se
omogucava odredivanje intervala izmedu 4 i 25 minuta.
Uredaj je opremljen funkcijom automatskog o€itavanja
osvjetljenja; kada osvjetljenje zapocne slabjeti (navecer),
uredaj prestaje raditi. Vec¢ina ptica nije aktivna navecer.
Da biste iskljucili uredaj, postavite gumb u polozaj
ISKLJUCENO.

AUTOMATSKI: Signalna lampica neprekidno svijetli
crveno, osjetnikom se pokreta na prednjoj strani uredaja
aktivira emitiranje zvukova i bljeskova ¢im se otkrije
prisutnost nametnika. Nacin rada izvodi se 40 sekundi
kada se otkrije uljez, a zatim se ponovno izvodi novi
ciklus u trajanju od 40 sekundi ako je uljez jo§ uvijek
prisutan. Osjetnik pokreta ima kut otkrivanja od priblizno
120° i najve¢i domet otkrivanja od 10 metara. Glasno¢a
se moZze namjestiti uporabom gumba ,Glasnoca”.

Ucinkovitost je uredaja najveéa kada se glasnoca postavi
na maksimum.

Postavljanje i namjestanje:

1. Pri€vrstite uredaj vijcima za stup, zid, drvo ili drugu
podlogu. Usmijerite zvucnik prema podrucju koje se
treba zastititi.

2. Odaberite natin rada NEPROMJENJIVO ili
AUTOMATSKI.

3. Namjestite glasnocu.

4. Samo za NEPROMJENJIVI nacin rada postavite Zeljeni
interval izmedu emitiranja zvuka.

Preporucuje se postaviti uredaj na visinu od 1 m do
1,5m gdje se otkrivaju Stetnici (obi€no gnijezda).
Ne postavljajte uredaj nasuprot drveca, grana, krovova
itd. Time bi mogao zaprije€iti osjetnik pokreta i znacajno
smanjiti ucinkovitost uredaja. Osim toga, postavite
stradilo na mjesto na kojem je ograni¢en utjecaj
prirodnih ¢imbenika na uredaj (voda, snijeg, toplina
i izravno ultraljubic¢asto zracenje sunca).

Pustite uredaj da radi neprekidno tijekom dana.

Da biste zastitili veliki prostor ili ako se u podrucju koje
Zelite zastititi nalazi gusto liS¢e, mozda vam je potrebno
vise uredaja.

Ako se nakon nekoliko tjedana uporabe ne primijeti
ucinkovitost, promijenite mjesto uredaja.

Odrzavanje: Iskljucite uredaj i ocistite ga suhom krpom.
Redovito Cistite zaslon solarnog panela mekom krpom.

Tehnicki podatci:

Napajanje: solarni panel s Cetiri punjive baterije AA
1,2 V.

Najvec¢a potrosnja elektricne energije: 1,8 W.
Frekvencije zvuka: 0,6 do 5 kHz sinusoidno.

Razine buke: 85 do 120 dB.

Raspon osjetnika pokreta: 10 m, kut: 120°.

Recikliranje: Ovaj uredaj i njegove baterije moraju
se reciklirati. Ne bacajte u kucni otpad, ve¢ ih vratite
na prodajno mjesto na kojem su kupljeni kako bi usli
u sustav recikliranja ili ih odloZite na odlagaliSte otpada.
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Prie§ naudodami prietaisa atidziai perskaitykite Sias
instrukcijas ir iSsaugokite jas, kad galétuméte
pasinaudoti véliau.

Svarbi informacija: jaunesni nei 8 mety vaikai
ir asmenys, turinys riboty fiziniy, sensoriniy ar psichiniy,
sugebéjimy, arba asmenys, turintys nepakankamai

patirties ir (arba) Ziniy, Siuo prietaisu gali naudotis tik jei
yra tinkamai prizidrimi arba jiems iSaikinta, kaip saugiai
naudotis prietaisu ir jspéta apie gresianCius pavojus.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. Vaikai negali
be prieZitros valyti ir priziGiréti Sio prietaiso.

Tinka naudoti lauke (prietaiso nelaidumas vandeniui
IP44). Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Niekada neglauskite ausies prie veikianCio prietaiso.
Prietaisas  skirtas naudoti naudotojo privacioje
teritorijoje. Kadangi prietaiso skleidziami garsai yra
girdimi, rekomenduojame prietaisg jtaisyti daugiau nei
20 metry atstumu nuo vietos, kur jis galéty trukdyti
kaimynams, jei jasy nuo jy neskiria jokia klidtis.

Kilus audrai ar ilgai lyjant lietui prietaisa padékite | saugia
vieta, kad iSvengtuméte jo sugadinimo.

Veikimas: Prietaisas atbaido pauk$cius (balandZius,
varnas, kirus, Sarkas, Zuvédras, varnénus ir pan.).
Jis sujungia grésmingus garsus (plésrany / pléSriujy
pauksciy klyksmus, Sdviy i§ karabino garsus, Suny
lojima) ir LED $viesos blyksnius. Siy garsy i§gasdinti
pauksciai ima jausti nuolatinj pavoju, todél palieka
teritorija. Labai rySkus Sviesos diodai didina panikos
jausma ir dél jy prietaisas veiksmingai atbaido ir kitus
kenkéjus, pavyzdZiui, smulkius grauzikus, triusius,
voveres ir pan. Prietaisas pauk$Cius atbaido i$ karto,
taGiau pauks¢iy jprociams pasikeisti reikia nemazai laiko,
jie linke grizti, todel optimaliam rezultatui pasiekti reikia
keliy savai€iy. Siekiant didesnio veiksmingumo,
grésmingi garsai skleidziami atsitiktine tvarka. Sitaip
prietaisas apsaugo iki 400 m? plota (vaismedZziy sodus,
darzus ir kt.).

Apie garso bangas: Jos atsimuSa nuo lygiy pavirsiy,
tatiau minkstos medZiagos, pavyzdziui, augalai, jas
sugeria. Garso bangos nepraeina per sienas, medzius
ar daiktus.

Maitinimas: Prietaisas maitinamas 4 1,2V AA
ijkraunamomis  baterijomis  (pridedamos),  kurias
automatiSkai jkrauna saulés baterija.

Baterijy jdéjimas:

isitikinkite, kad jrenginys isjungtas (padétis OFF).
Atidarykite prietaiso dangtel].

|dékite baterijas ir uzdarykite dangtel].

Pastabos: baterijas reikia jdéti pagal ant prietaiso
nurodytg polisSkuma. Nejkraunamy baterijy pakartotinai
jkrauti negalima. Negalima kartu naudoti skirtingy tipy
baterijy arba naujy ir naudoty baterijy. Panaudotas
baterijas batina iSimti i$ prietaiso ir graZinti | pardavimo
vieta, kurioje jos buvo jsigytos, kad baty perduotos
i perdirbimo sistema arba nunesti | surinkimo vieta.
Jei prietaisas bus nenaudojamas ilga laika, baterijas
reikia iSimti. Maitinimo gnybty negalima sujungti
trumpuoju jungimu.
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2 veikimo reZimai:

FIKSUOTAS: Indikatoriaus lemputé mirksi raudonai,
garsai ir Sviesos blyksniai skleidziami 40 sekundziy
i$ anksto nustatytais intervalais. Potenciometru galima
nustatyti laiko intervala nuo 4 iki 25 minu€iy. Prietaisas
turi automating ap$vietimo aptikimo funkcija; pradéjus
temti (vakare), prietaisas nustoja veikti. Dauguma
pauksciy vakare néra aktyvas. Norédami iSjungti
jrenginj, perjunkite jungiklj | padétj OFF (iSjungta).
AUTOMATINIS: Indikatoriaus lemputé nepertraukiamai
Sviecia raudonai, prietaiso priekyje esantis judesio
jutiklis, aptikes kenkéjus, jjungia garsus ir blyksnius.
Prietaisas veikia 40 sekundZiy po kenkéjo aptikimo, tada,
jei vis dar aptinka kenkéja, pradeda nauja 40 sekundziy
cikla. Judesio jutiklio aptikimo kampas yra apie 120 °,
o didziausias aptikimo diapazonas - 10 metry. Garsumg
galima nustatyti mygtuku ,Garsumas“. Prietaisas
veiksmingiausias, kai nustatytas didziausias garsumas.

|taisymas ir nustatymas:

1. Pritvirtinkite prietaisg varZtais prie stulpo, sienos,
medZio ar kitokio laikiklio. Pasukite garsiakalbj link
zonos, kurig norite apsaugoti.

2. Pasirinkite FIKSUOTA arba AUTOMATIN]| veikimo
rezima.

3. Sureguliuokite garsuma.

4. Tik FIKSUOTAM reZimui: nustatykite norimg laiko
tarpa tarp garsy skleidimo.

Patariame prietaisg jtaisyti 1-1,5 m aukStyje, kur
aptinkami kenkéjai (paprastai, jy lizdai). Nestatykite
prietaiso prieSais medZius, Sakas, stogus ir pan. Tai gali
uzdengti judesio jutiklj ir gerokai sumazinti prietaiso
veiksminguma. Be to, atbaidymo prietaisa pastatykite
tokioje vietoje, kurioje baty apribotas gamtos veiksniy,
(vandens, sniego, kar$¢io, tiesioginiy saulés UV
spinduliy) poveikis prietaisui.

Prietaisas turi be pertraukos veikti visg diena.

Norint apsaugoti didelj plota arba jei saugomoje
teritorijoje lapija yra tanki, gali prireikti keliy prietaisy.
Jei po keliy savaiciy naudojimo nepastebima jokio
veiksmingumo, pakeiskite jrenginio vieta.

Prieziuira: I3junkite prietaisq ir nuvalykite ji sausa
Sluoste. Reguliariai valykite saulés kolektoriaus ekrang
minksta Sluoste.

Techniniai duomenys:

Maitinimas: saulés baterija su 4 jkraunamomis AA tipo
baterijomis (1,2 V).

Maksimalus energijos suvartojimas: 1,8 W.

Garso dazniai: 0,6-5 kHz sinusinés bangos.

TriukSmo lygis: 85-120 dB.

Judesio jutiklio diapazonas: 10 m, kampas: 120 °.

Perdirbimas: Sis prietaisas ir jo akumuliatoriai turi bati
perdirbami. NeiSmeskite ju su buitinémis atliekomis;

nuneskite juos atgal pardavimo vieta, kur jie buvo
isigyti, kad patekty |perdirbimo sistema arba
| surinkimo vieta.
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Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tento
navod a uschovajte si ho pre buduce poufZitie.

Délezité informacie: Toto zariadenie mozu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov aludia so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo bez
skusenosti alebo znalosti, ak su pod nalezitym
dohladom alebo ak dostali pokyny o tom, ako zariadenie
bezpe¢ne pouzivat' a ak pochopili s tym spojené rizika.
Deti sa nesmu so zariadenim hrat. Cistenie a Gdrzbu
vyhradené pouzivatelovi nesmu robit’ deti bez dohl'adu.

VonkajSie pouZitie (vodotesné zariadenie - stupen
ochrany krytom IP44). Uchovévajte mimo dosahu deti.

Nikdy neprikladajte ucho k zariadeniu, ked’ je aktivne.
Zariadenie je urCené na pouZivanie na sukromnom
pozemku pouZivatela. KedZe zvuky zariadenia
sU pocutelné, odpori€ame inStalovat  zariadenie
vo vzdialenosti vacSej ako 20 metrov od miesta, ktoré
by mohlo rusit’ vaSich susedov, ak medzi vami nie su
Ziadne prekazky.

Vpripade barky alebo dlhSieho obdobia daZda
zariadenie uskladnite, aby ste predisli poSkodeniu.

Poutzitie: Zariadenie odpudzuje vtaky (holuby, vrany,
Cajky, straky, Skorce atd’.). Kombinuje vyhrazné zvuky
(volanie predatorov/dravcov, vystrely z pusky, Stekot
psov) so svetelnymi zableskmi LED diod. Vtaky, ktoré sa
tychto zvukov Takaju, pocitujd nebezpecenstvo
a opustaju oblast. LED diédy s vysokou intenzitou
zvySuju pocit zfaknutia a robia zariadenie G¢innym proti
inym Skodcom, ako su malé hlodavce, zajace, vevericky
atd. Zariadenie okamzite odpudzuje pritomné vtaky,
ale vtakom vo vSeobecnosti trva dlho, kym zmenia svoje
navyky, a navy$e maju tendenciu sa vracat, preto by ste
mali pocitat’ stym, Ze na dosiahnutie optimalnych
vysledkov bude potrebnych niekolko tyZdriov. Z dovodu
zvySenia GCinnosti  sa vyhrazné zvuky vydavaju
nahodnym vyberom. Zariadenie chrani plochu do
400 m? (ovocné sady, zeleninové zahrady atd'.).

Zvukové viny: Ultrazvukové viny sa odrazaju
od hladkych povrchov, no makké materialy, ako rastliny,
ich pohlcuju. Zvuk neprechadza stenami, stromami ani
predmetmi.

Napajanie: Zariadenie je napajané Styrmi nabijatelnymi
batériami AA 1,2V, ktoré sa automaticky dobijaju
prostrednictvom fotovoltického panelu.

Postup instalacie batérii:

Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté (poloha OFF).
Otvorte kryt zariadenia.

Umiestnite batérie a kryt zatvorte.

Poznamky: Batérie musia byt vloZené so spravnou
polaritou, ako je uvedené na pristroji. Batérie, ktoré nie
st nabijatefné, sa nesmu nabijat. Nemali by ste
kombinovat' rozne typy batérii alebo nové a pouzité
batérie. PouZité batérie by sa mali zo spotrebi€a vybrat’
a vratit v mieste nakupu na recyklaciu alebo odovzdat
na skladku odpadu. Ak sa zariadenie dlhs$i ¢as nepouZiva,
batérie by sa mali vybrat. Napajacie svorky nesmu
byt skratované.

2 prevadzkové rezimy:

STALY: Svetelna kontrolka blika &ervenou farbou
a zariadenie v prednastavenych intervaloch pocas
40 sekind vydava zvuky ablikd. Potenciometer
umozZniuje nastavit ¢asovy interval od 4 do 25 minat.
Zariadenie ma funkciu automatickej detekcie jasu; ked’
svetlo zacne slabnat (vecer), zariadenie prestane
fungovat. Vécsina vtakov nie je vecer aktivna. Ak chcete
zariadenie vypnut, prepnite tlacidlo do polohy OFF.
AUTOMATICKY: Svetelnd kontrolka svieti trvalo
Cervenou farbou a snima¢ pohybu na prednej strane
zariadenia  aktivuje vydavanie zvukov a blikanie,
hned’ ako zaznamena pritomnost’ $kodcov. Pri zisteni
naruSitefa  zariadenie pracuje poCas 40 sekund
anasledne spusti novy 40-sekundovy cyklus za
predpokladu, Ze nadalej zaznamendva pritomnost’
naruSitela. Snima¢ pohybu ma detek&ny uhol priblizne
120° a maximalny detekény dosah 10 metrov. Hlasitost’
moZete nastavit pomocou tlacidla ,,Volume®. Zariadenie
je najucinnejSie, ked je hlasitost nastavena na
maximum.

Umiestnenie a nastavenie:

1. Zariadenie pomocou skrutiek pripevnite na stip,
stenu, strom alebo ind podperu. Reproduktor
nasmerujte do vzduchu, smerom k chranenej oblasti.

2. Vyberte STALY alebo AUTOMATICKY prevadzkovy
rezim.

3. Nastavte hlasitost’.

4. Len pre STALY rezim: Nastavte pozadovany dasovy
interval medzi vydavanim zvuku.

Zariadenie sa odporuca nainstalovat vo vySke 1 az
1,5 m, kde sa vyskytuju Skodcovia (zvy€ajne hniezda).
Zariadenie neumiestriujte pred stromy, konare, strechy
atd. Mohlo by to zablokovat' snima¢ pohybu a vyrazne
znizit aginnost’ zariadenia. Okrem toho odporG¢ame
umiestnit’ odpudzova¢ vtakov na miesto, ktoré chrani
zariadenie pred G¢inkami prirodnych Ziviov (voda, sneh,
teplo a priame UV Ziarenie zo slnka).

Zariadenie nechajte bezat’ nepretrzite cely der.

Ak potrebujete chranit vacSiu plochu alebo ak sa
vdanom priestore nachddza hustd vysadba,
pravdepodobne bude nutné pouZzit' viacero zariadeni.
Ak sa po niekolkych tyzdrioch pouZivania nedostavi
Ziadny aginok, zmerite umiestnenie zariadenia.

Udriba: Zariadenie vypnite a vygistite ho suchou
handri¢kou. Povrch solarneho kolektora pravidelne
Cistite makkou handrickou.

Technické udaje:

Napajanie: solarny panel so 4 nabijatefnymi batériami AA
1,2 V.

Maximalna spotreba: 1,8 W.

Zvukové frekvencie: 0,6 — 5 kHz, sinusové.

Hladina hluku: 85 - 120 dB.

Dosah snimaca pohybu: 10 m, uhol: 120°.

Recyklacia: Toto zariadenie a jeho batérie sa musia
recyklovat. Nevyhadzujte ich do komunalneho odpadu.
Vratte ich na miesto ndkupu na recyklaciu alebo ich
odneste do strediska na likvidaciu odpadu.

o4
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PaZljivo procitajte ovo uputstvo prije upotrebe uredaja
i uvajte ga za buducu upotrebu.

Vaine informacije: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djeca sa najmanje napunjenih 8 godina i osobe sa
smanjenim  tjelesnim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili kojima nedostaje iskustva ili znanja,
ako su pod pravilnim nadzorom ili ako im se daju
uputstva u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja i ako
razumiju s tim povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati
ovim uredajem. CiS¢enje i korisnicko odrzavanje
ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Spoljasnja upotreba (uredaj je vodootporan 1P44).
Cuvajte izvan domasaja djece.

Nikada ne priblizavajte uho uredaju dok je u radu. Uredaj
je namijenjen za upotrebu na privathom posjedu
korisnika. S obzirom na to da su zvuci uredaja ¢ujni,
preporucuje se postavljanje uredaja na udaljenosti vecoj
od 20 metara od mjesta koje bi moglo smetati
komsijama, ukoliko izmedu ne postoji prepreka.

U slucaju oluje ili duzih perioda kiSe, sklonite uredaj kako
biste izbjegli njegovo ostecenje.

Funkcionisanje: Uredaj odbija ptice (golubove, vrane,
galebove, svrake, ¢vorke itd.). Kombinuje prijetece
zvuke (krike grabljivica, pucnje iz puSke, laveZ pasa)

MAJ : 02/01/2026



i LED svjetlosne bljeskove. Upladene ovim zvucima,
ptice osjeCaju opasnost koja ih primorava da napuste
to podrucje. LED diode visokog intenziteta pojaCavaju
osjecaj panike i ¢ine uredaj efikasnim i protiv drugih
StetocCina, kao $to su mali glodari, zeCevi i vjeverice.
Uredaj odmah odbija prisutne ptice, medutim promjene
u navikama ptica traju prilicno dugo, te one imaju
tendenciju da se vracaju, zbog Cega je za optimalan
rezultat potrebno nekoliko sedmica. Radi vece
efikasnosti, prijeteci zvuci se emituju nasumiéno. Uredaj
na taj nacin $titi povrsinu do 400 m? (vo¢njaci, povrtnjaci
itd.).

0 zvuénim talasima: Oni se odbijaju od glatkih povrsina,
ali ih apsorbuju meki materijali kao $to su tepisi i zavjese.
Zvugni talasi ne prolaze kroz zidove, drvece niti druge
prepreke.

Napajanje: Uredaj se napaja pomocu 4 punjive AA
baterije od 1,2 V (ukljuene), koje se automatski pune
putem fotonaponskog panela.

Za postavljanje baterija:

Provjeriti da li je uredaj isklju¢en (OFF pozicija).
Otvorite poklopac uredaja.

Postavite baterije i zatvorite poklopac.

Napomene: Baterije se moraju umetnuti poStujuci
polaritet nazna€en na uredaju. Baterije koje nisu punjive
ne smiju se puniti. RazliCite vrste baterija ili nove
i koriS¢ene baterije ne smiju se mijesati. IskoriScene
baterije moraju se ukloniti iz uredaja i vratiti na mjesto
gdje su kupljene radi reciklaze ili odloZiti u reciklazni
centar. Ako se uredaj ne koristi duZze vrijeme,
preporucuje se uklanjanje baterija. Klemovi za napajanje
ne smiju biti kratko spojeni.

2 rezima rada:

FIKSNI REZIM: Svjetlosni indikator treperi crveno,
azvuci i svjetlosni blieskovi se emituju tokom
40 sekundi  u unaprijed  odredenim intervalima.
Potenciometar omoguéava podeSavanje vremenskog
intervala izmedu 4 i 25 minuta. Uredaj ima automatsku
funkciju detekcije osvjetljenja; kada svjetlost pocne da
opada (uvece), uredaj prestaje sa radom. Naime, vec¢ina
ptica nije aktivna u ve€ernjim satima. Da biste iskljucili
uredaj, postavite prekida¢ na polozaj OFF.
AUTOMATSKI REZIM: Svjetlosni indikator svijetli stalno
crveno, a senzor pokreta smjeSten na prednjem dijelu
uredaja aktivira zvuke i bljeskove ¢im detektuje prisustvo
Stetocina. Uredaj radi 40 sekundi nakon detekcije uljeza,
a zatim zapocinje novi ciklus od 40 sekundi ako je uljez
i dalje prisutan. Senzor pokreta ima ugao detekcije
od priblizno 120° i maksimalni domet detekcije od
10 metara. Jacina zvuka moZe se unaprijed podesiti
pomoéu dugmeta ,Volume“. Efikasnost uredaja
je najveca kada je jacina zvuka podes$ena na maksimum.

Instalacija i podeSavanja:

1. Pri€vrstite uredaj vijcima za stub, zid, drvo ili drugi
nosac. Usmjerite zvuénik ka podrucju koje Zelite
da zastitite.

2. |zaberite rezim rada FIKSNI ili AUTOMATSKI.

3. Podesite jacinu zvuka.

4. Samo za fiksni rezim rada, podesite Zeljeni vremenski
interval izmedu emitovanja zvuka.

Preporuuje se postavljanje uredaja na visinu od 1 do
1,5 m, na mjestima gdje se detektuju StetoCine
(najceSce gnijezda). Ne postavljajte uredaj okrenut
prema drveéu, granama ili krovovima, jer to moze
blokirati senzor pokreta i znacajno smanijiti efikasnost
uredaja. Pored toga, postavite uredaj na mjesto koje
umanjuje uticaj prirodnih faktora (voda, snijeg, toplota
i direktno UV zracenje sunca).

Ostavite uredaj da neprekidno radi tokom dana.

Za zastitu vece povrsine ili ako je vegetacija gusta, moze
biti potrebno koristiti vi§e uredaja.

Ako se nakon nekoliko sedmica upotrebe ne primijeti
efikasnost, promijenite poloZaj uredaja.

Odrzavanje: Iskljucite uredaj i o€istite ga suvom krpom.
Redovno ¢istite ekran solarnog senzora mekom krpom.

Tehnicki podaci:

Napajanje: solarni panel sa 4 punjive AA baterije
od1,2V.

Maksimalna potro$nja energije: 1,8 W.

Zvucne frekvencije: 0 — 6 kHz, sinusoidno.

Nivoi buke: 85 - 120 dB.

Domet senzora pokreta: 10 m, ugao: 120°.

Reciklaza: Ovaj uredaj i njegove baterije moraju
se reciklirati. Ne bacajte u smece, ve¢ ih vratite
na prodajno mjesto na kojem su kupljeni kako bi usli
u sistem recikliranja ili ih odnesite u centar za reciklazu.

hi¢
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Cihaz kullanmadan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuyun
ve daha sonra bagvurabilmek igin saklayin.

Onemli hbilgiler: Dogru sekilde gdzetim altinda
tutulduklari veya cihazin tamamen giivenli sekilde
kullanimina iligkin talimatlar verildigi ve mevcut riskler
anlasildigi takdirde bu cihaz en az 8 yasindaki gocuklar
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri azalmis
veya deneyimi veya bilgi birikimi olmayan insanlar
tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina
izin vermeyin. Kullanici tarafindan yapilacak temizlik

ve bakm gozetim olmadan cocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

Harici kullanim (IP44 su gegirmez cihaz). Cocuklardan
uzak tutun.

Calisirken cihazi asla kulaginiza dayamayin. Cihaz,
kullanicinin -~ 6zel miilkiyetinde kullanilmak  (izere
tasarlanmisgtir.  Cihazdan gikan sesler duyulabilir
oldugundan, aranizda higbir engel yoksa cihazi
komsularinizi rahatsiz edebilecek alandan en az 20 metre
uzaga kurmaniz 6nerilmektedir.

Firtina veya uzun siire yagmur yagmasi durumunda
bozulmasini 6nlemek igin cihaz toplayin.

Calisma: Cihaz kuslari (giivercinler, kargalar, martilar,
saksaganlar, martilar, sigirciklar gibi) uzaklastinir. Yirtici
hayvan/kus ¢igliklar, tifek atisi sesleri ve kopek
havlamalari gibi tehdit edici sesler ile LED 1sik flaglarini
birlestirir. Bu sesler nedeniyle panige kapilan kuslar,
onlari bulunduklari yerleri terk etmeye zorlayan bir
tehlike sezerler. Yiiksek yogunluklu LED'ler panik hissini
arttinir ve cihazi kiiglik kemirgenler, tavsanlar, sincaplar
gibi diger zararli hayvanlara kars! etkili hale getirir. Cihaz,
mevcut kuslari hemen uzaklastinr. Ancak, kuslarin
aligkanliklarini degistirmeleri uzun zaman alir ve geri
doénme egiliminde olurlar. Bu nedenle en iyi sonuglar igin
birkag hafta beklemeniz gerekir. Daha yiiksek etki icin
tehdit edici sesler rastgele araliklarla yayilir. Cihaz
bdylece 400 m?'ye varan bir alani (meyve bahgeleri,
sebze bahgeleri vb.) korur.

Ses dalgalan hakkinda: Ses dalgalari diiz yiizeylerden
sekerler, ancak bitkiler gibi yumusak malzemeler
tarafindan  emilirfler. Ses dalgalari  duvarlardan,
agaclardan veya nesnelerden gegmez.

Gii¢ kaynagi: Cihaza fotovoltaik panelle otomatik olarak
sarj edilen 4 adet yeniden sarj edilebilir AA 1,2 V pil
(tedarik edilir) ile glic saglanmaktadir.

Pilleri takmak igin:

Cihazin  kapall  oldugundan  (OFF  konumunda
oldugundan) emin olun.

Cihazin kapagini agin.

Pilleri yerlestirip kapadi kapatin.

Notlar: Piller, cihazda gdsterilen kutuplara uygun sekilde
takilmalidir. Yeniden sarj edilebilir 6zellige sahip olmayan
piller yeniden sarj edilmemelidir. Farkli tipteki piller
ve yeni ve kullanilmis piller birlikte kullaniimamalidir.
Kullaniimig piller cihazdan cikariimali ve geri donlisiim
sistemine goénderilmeleri igin satin alindiklar satis
noktasina geri getirilmeli veya bir geri donisiim
merkezine birakilmalidir. Cihaz uzun siire boyunca
kullanilmayacaksa, pilleri cikariimalidir. Gii¢ terminal-
lerinde kisa devre yapilmamalidir.

2 galisma modu:

SABIT: Gosterge isi§i kirmizi renkte yanip soner ve
o6nceden ayarlanmis araliklarla 40 saniye boyunca sesler
ve flaglar yayilir. Potansiyometre 4 ila 25 dakika arasinda
bir zaman arali§i belirlemenizi sadlar. Cihazin otomatik
parlaklik algilama fonksiyonu vardir; 1k kararmaya
basladiinda (aksamlari) cihaz ¢alismayr durdurur.
Guinkii ¢odu kus aksamlari aktif hareket etmez. Cihazi
kapatmak igin digmeyi KAPALI konumuna getirin.
OTOMATIK: Gésterge 15131 siirekli kirmizi renkte yanar,
cihazin 6n kisminda bulunan hareket sensori,
haserelerin varligini algiladigi anda ses ¢ikarmasini ve
yanip sonmesini tetikler. Davetsiz misafir tespit
edildiginde 40 saniye boyunca ¢alisir, ardindan davetsiz
misafir gitmemisse 40 saniyelik yeni bir dongiiyle
yeniden baslar. Hareket sensériiniin algilama agisi
yaklaglk 120 °'dir ve maksimum algilama araligi
10 metredir. Ses diizeyi “Ses Dizeyi” digmesi
kullanilarak 6nceden ayarlanabilir. Cihaz, ses seviyesi
maksimuma ayarlandiginda en yiiksek etkinlikte caligir.

Kurulum ve ayarlar:

1. Cihaz1 vidalarla bir direde, duvara, ajaca veya baska
bir destee sabitleyin. Hoparlorii havada, korunacak
alana dogru tutun.

2. SABIT veya OTOMATIK galisma modunu segin.

3. Sesi ayarlayin.

4. Yalnizca SABIT mod igin ses emisyonlari arasinda
istenen zaman araligini ayarlayin.

Cihazin, haserelerin tespit edildigi 1m ila 1,5m
yikseklige (genellikle yuvalara) kurulmasi tavsiye edilir.
Cihazi agaglar, dallar, gatilar gibi yerlere bakacak sekilde
yerlestirmeyin. Bu, hareket sensériinii engelleyebilir
ve cihazin etkinligini 6nemli o6lglide azaltabilir. Ayrica,
korkutucu cihazi dogal unsurlarin (su, kar, Isi ve
giinesten gelen dogrudan UV radyasyonu) cihaz
lizerindeki etkilerini sinirlayan bir yere yerlestirin.

Cihazi giin boyunca kesintisiz galigtirin.

Buyiik bir alan korunacaksa veya korunacak alanda gok
miktarda yaprak varsa birden fazla cihaz gerekebilir.
Birkag haftalik kullanimdan sonra herhangi bir etki
gorililmezse cihazin yerini degistirin.

Bakim: Cihazi kapatip kuru bir bezle temizleyin. Giines
kolektorii ekranini diizenli olarak yumusak bir bezle
temizleyin.

Teknik veriler:

Elektrik beslemesi: 4 adet AA 1,2 V sarj edilebilir pilli
glines paneli.

Maksimum elektrik tiiketimi: 1,8 W.

Ses frekanslari: 0,6-5 kHz siniizoidal.

Ses diizeyleri: 85-120 dB.

Hareket sensori aralidi: 10 m, agr: 120 °.
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Geri Doniisiim: Bu cihaz ve pilleri geri dénusturil-
melidir. Evsel atiklarla birlikte atmayin; geri donisiim
sistemine gdnderilmeleri igin satin alindiklar satig
noktasina geri getirin veya bir geri déniisim merkezine
birakin.
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Mepep  ucnonmb3oBaHMeM  npubopa  BHUMATENbHO
npounTanTe  MHCTPYKLUMIO W COXpaHuTe ee Ans
nocneAytoLLero NCnonb3oBaHus.

BaxHasa uHdopmauma: pgeram ot 8 ner, nuuam
C (hU3NYECKUMM W YMCTBEHHBIMM  PACCTPOMCTBAMMU,
aTaKKe C HapyeHWSMU  YyBCTBMTENBHOCTM  WNM
C OTCYTCTBMEM  OMbITa M 3HaHWIt  paspeLuaeTcs
nonb3oBatbcsi NpMBOPOM MOZ NPUCMOTPOM UAU €CAKn
OHM MONYYMNK MHCTPYKLMM NO 3Kcnnyatauum npubopa
W NPUHANKM K  CBEAEHWIO  COMYTCTBYIOLUME  PUCKM.
He nossonsiite petam urpatb ¢ npubopom. Ouuctka
n obcnyxuBanme npubopa He [OMKHbI BbIMOMHATLCS
netbMu 6e3 npucmoTpa.

[ins ncnonb3oBaHMA BHE NOMELLEHUI (CTENeHb 3aLLuTbl
npubopa — IP44). XpaHute B HEAOCTYNHOM ANs feTei
mecTe.

He npuknagbiBaiite yxo k npubopy, Korga oH pabotaert.
Mpubop npefHasHayeH Ans UCMOMb30BaHUS HA YACTHOM
3eMeNbHOM  y4acTke nonb3oBatens. [eHepupyemble
npubopoM 3BYKW CbILHBI A5 YEnOoBEYECKOTo yXa,
noaToMy PEKOMEHAYEeTCs ycTaHasnueatb npubop Ha
pacctosHun He meHee 20 MeTpoB OT MeCTa, rje OH
MO3XET NPUYNHSATL HECMOKONCTBO COCEAAM, ECTIN MEXAY
npubOpOM 1 3TUM MECTOM HET NPENSTCTBUIA.

B cnyyae yparaHa wnu nNpOACMXMTENbHBIX AOXAEN
ybepute npubop Bo n3bexaHne NOBPEKAEHUIA.

MpuHuun peicteua: npubop  OTnyrmBaet  nTuL
(ronybeit, BOPOH, YaeK, COPOK, CKBOPUOB U T.f.).
OH reHepupyeT  TPEBOXHbIE  3BYKM  (KPUKW  [UKMX
KMBOTHbIX U XMLLHBIX MTWL, 3BYKW PYXKENHbIX BbICTPENOB,
naih  cobak) B COYETAHUM CO  CBETOAMOLHLIMU
BCMbILUKAMU. B naHWKe OT 3TWX 3BYKOB MTMLbI OLLYLLAIOT
OMacHOCTb, YTO 3acCTaBNeT WX MOKWUHYTb MECTO.
CBeTofnoabl  BbICOKOW  WHTEHCUBHOCTW  YCUNWBAIOT
YyBCTBO NaHWKM W fenaoT npubop 3deKTUBHbIM
NpOTUB APYIWX BPEUTENEN, TaKUX Kak MeNKUe FpbI3yHbl,
Kponukm, 6enku u T. n. Mpnbop MrHOBEHHO OTMyrmBaet
HaxoAsWmxcsa Nobnnu3ocTM NTUL, HO HAa U3MEHEHME WX
nosagok Tpebyercs MHoro BpemeHu. [Mtuupl Gyayt
BO3BPALLATLCA B MPMBLIYHOE MECTO, MOJTOMY Ans
[OCTVXKEHUS ONTUMANbHBIX PEe3ynbTatoB HeobXxoAuMo
HeCcKonbko Hepenb. [ins Haubonbluen ahdeKTMBHOCTU

YrpoXaiollye 3ByKM M3HAITCS B CRy4YaliHOM MOPSAKE.
Mpubop 3awmwiaer yuactok nnowagslo Ao 400 m?
(cappl, oropogpl v T. 1.).

CepeHus o 3BYKOBbIX BOJIHAX: OHW OTpaxarTca
OT rNafKux MOBEPXHOCTEN, HO MOrMOLLATCA MATKUMU
martepuanamu, TakKuMn Kak pacteHus. 3ByKOBbIe BOJIHbI
HE NPOXOAAT CKBO3b CTEHbI, iepPeBba U NPeAMETbI.

Mutanue: npubop pabotaetr o1 4 aKKyMynATOPHbIX
6arapeek AA 1,2 B (Bx0AsT B KOMMNEKT), KOTOpble
aBTOMATNYECKM NOA3aPSKAIOTCA OT CONHEYHON MaHenwm.
YcraHoBka b6atapeek:

ybeputech, uto npubop BbikNoueH (nonoxexue OFF).
OtkpoiiTe KpbilwKy npubopa.

BcrasbTe 6atapeiikit 1 3aKpOMTE KpbILLKY.

Mpumeyanns: npu yctaHoske batapeek cobniofaiite
MONAPHOCTb, YKasaHHylo Ha mpubope. Henepesaps-
Xaemble 6arapelku He MOAnexar nepesapspke.
He cmewnBaiite pasHble TMNbI Hatapeek WM HOBble
1 bbiBLLME B MCMONb30BaHWUM HaTapeiiku. lcnonb3oBaHHbIe
6atapeitkn Heobxogumo u3Bneub 13 npubopa W caatb
B MYHKT MPOAAXuW, rAe OHU Obl  KynneHbl, Ans
nocnegytoeit nepepaboTky Unm B MyHKT cbopa Mycopa.
Ecru npubop He 6ymer ucnonb3oBathCs B TeueHue
ANUTENbHOrO BpemeHu, 6Gatapeiiku cnepyeTr W3BneYb.
Knemmbl nuTaHus He [OMKHBI BbITb 3aKOPOYEHDI.

2 pexxuma pabortbi:

FIXE (HEMPEPBIBHbI/): uHgukatop muraet KpacHbiM
LYBETOM, @ 3BYKM W BCTIbILLKM TEHEPUPYIOTCA B TeueHne
40 cekyHf, C 3apaHHbIM MHTepBanom. C momoLLbio
MOTEHLMOMETPa MOXHO HAcTPOMTb WHTEpBan ot 4 [0
25 MuHyT. Tpnbop umeeT YHKLMIO aBTOMATUYECKOro
onpeeneHus sPKOCTW; KOraa CBET HauMHaeT ybbiBaTb
(B BeuepHee Bpems), npubop npekpaijaer paborarb.
370 CBSA3aHO C TeM, 4TO BOMBLUMHCTBO MTUL, HE NPOSBASIOT
aKTMBHOCTU B BeuyepHee Bpems. YTOObl BbIKNKOUNTL
npubop, NoBepHUTE KHOMKY B nonoxeHue OFF.

AUTO  (ABTOMATWUYECKWUMA):  wHamkatop  roput
HEMPEePbIBHLIM KPacHbIM LIBETOM, a Npu 0BHapyxeHun
BpPEAUTENeil AaTuuK ABMXKEHUS Ha NepejHeit naHenm
npubopa reHepupyet 3Byku W BCMbIWKW. Mpu 0bHapy-
XEHUM BPEANTENs OH BKNouaeTcs Ha 40 cekyHa, 1 ecnv
BpeauTenb BCe elle NMpUCYTCTBYET Npubop BKNovaetcs
noBTOPHO Ha 40 cekyHA. Yron oBHapyXeHus partuuka
LBVKeHNUs cocTtaBnseT okono 120°, a MakcumanbHas
panbHocTb  0bHapyxeHus — 10 meTpoB. [POMKOCTb
MOXHO NpejBapuUTENbHO HACTPOUTL C MOMOLLbID KHOMKY
Volume. Tpubop pabotaet Hambonee 3achhekTMBHO,
KOrAa rpPOMKOCTb YCTaHOBMIEHA HA MAaKCUMYyM.

YcTaHoBKa M HacTpomKa:

1. 3achmkcupyitte npubop Ha ctonbe, CTeHe, AepeBe Unu
[Zipyroii onope ¢ NOMOLLbHO BUHTOB. HanpasbTe AMHaMUK
B BO3JYX B HaNpaBieHWy 3allyLLiaeMoin TeppuTopum.

2. Bbibepute pexum pabotbl FIXE unn AUTO.

3. OTperynupyiTe rpOMKOCTb.

4. Tonbko pns pexuma FIXE: ycraHoBuTe Xenaembiin
MHTEPBaN BPEMEHU MeXJY 3BYKOBbIMU CUTHANamu.
PekomeHpyeTcs yctaHaBnuBatb npubop Ha BbICOTe
or1p0 1,5m B Mecrax obHapyxeHus BpeauTenen
(kak npasuno, 3to rHesga). He pasmewaiite npubop
nepes [LepeBbsMM, BETKAMM, Kpbllamu U T. 4.,
MoCKONbKy 970 MOXeET Mewarb pabote Aarumka
OBWKEHUA U 3HAUMTENBHO CHU3UTL  3PEKTUBHOCTb
pabotbl npubopa. Kpome Toro, He criegyet pasmeLyatb
OTMyruBatenb NTUL, B MeCTax, rae oH byAeT noABeprarbes
BO3JEACTBMIO MPUPOLHBLIX SBNEHWA  (LOXAb, CHer,
HarpeB W npsAMOe  YnbTpacMoneToBoe  M3nyueHue
CONHLA).

OcrasbTe npubop pabotatb HENPEPLIBHO B TEYEHWE CYTOK.
[ins oxpaHbl Tepputopun 60MbLLOA NAOWAAM AU NpU
HanMuMM NAOTHOW PaCTUTENbHOCTU CriefyeT YCTaHOBUTb
HECKOIbKO YCTPOIACTB.

Ecnv nocne HeckonbkMX Hefienb  MCMONb30BaHUs
npubopa adpekta He Habniogaetcs, W3MeHWUTE ero
MeCTOMOMNOXEHNeE.

06cnyxuBaHue: BbIKMouMTE NpUBOP W NpOTPUTE €ro
CyXO TKaHblo. PerynspHo npotupaiite COMHEYHyo
naHenb MArKOW TKaHbHO.

TexHnueckue xapakTepUCTUKK:

VICTOYHMK NuTaHWs: conHeuHas 6atapes ¢ 4-Ms akKymy-
nsTopHbIMM bGarapeiikamn AA 1,2 B.

MakcumanbHas notpebnsemas mowHocts: 1,8 Br.
3ByKoBble yactoTbl: 0,6—5 KI'L, cuHycompaanbHble.
YpoBHu rpomkocTu 3Byka: 85—120 gb.

[lanbHocTb pedcTBuA parumka Aswxenus: 10 m, yron:
120°.

Ytunusauma: npubop wn  batapeitkn  nopnexar
ytunusaumn. He BbibpachiBaiite ux BMeCTe € ObITOBbIMM
otxoAamu. [puHecuTe B MyHKT NPOAAXKM, B KOTOPOM Bbl
MX Kynunu, Ans nepepaboTku, Unu cpaiite B nyHKT cbopa
mycopa.
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